SUDNA RADA
SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Jan Mazik

predseda Sudnej rady
Slovenskej republiky

Bratislava 22. augusta 2023

Vazena Stdna rada Slovenskej republiky,

v stlade s § 27g ods. 1 pism. a) zakona ¢. 185/2002 Z. z. o Sudnej rade Slovenskej republiky
v zneni neskordich predpisov (d’alej len ,,zdkon o sudnej rade™) predkladdam navrh na kandiddata na
sudcu Veobecného stidu Eurdpskej vinie: Mag. iur. Michal Kianitka, narodeny
trvale bytom |

Névrh menovaného je v silade s § 27g ods. 2 zdkona o sudnej rade a s poZiadavkami na
kandidata podla Vyboru ustanoveného podla ¢lanku 255 Zmluvy o fungovani Eurépskej unie.

S pozdravom

Prilohy:

. Zivotopis v slovenskom jazyku

. Zivotopis v anglickom jazyku

. stihlas s kandidatiirou a ¢estné prehlasenie

. suhlas s vyZiadanim odpisu z registra trestov

. ziadost’ o ochranu osobnych udajov

. rozhodnutie o udeleni akademického titulu (diplom)

. dodatok k diplomu

. rozhodnutie o uznani dokladu o vzdelani

9. vysvedéenie o maturitnejn skuske

10. vysved&enie o §tatnej jazykovej skidke (nemecky jazyk)
11. cerfiticate of proficiency in English

12. certifikat o absovlvovani kurzu (franciuzsky jazyk)

13. referencie zo staZi a pedchadzajpcich zamestnani

14. potvrdenie o sutasnom zamestnani

15. potvrdenie o trvalom pobyte a o zdravotnej spdsobilosti
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V Bratislave 21. augustg 2023

VaZeny pdan predseda,
vazené Clenky a vazeni Clenovia Sudnej rady Slovenskej republiky,
dédmy a pani,

po dékladnom zvaieni sa uchadzam o déveru Sudnej rady Slovenskej republiky vo volbe
kandidata na sudcu VSeobecného sidu Eurépskej unie, vyhlasenej predsedom Sudnej rady
Slovenskej republiky 12. jufa 2023, ktord sa uskutogni 19. septembra 2023. Je mi cfou a
potedenim, Ze mam tuto jedineénl prileZitost. Zaroven viak ku svojej kandidatire pristupujem
s reSpektom.

Slovensko pridlho hladalo vhodného kandidata na dodatoéné miesto sudcu Vieaobecného
sadu, ktoré vzniklo jeho reformou. Priznavam, Zze ma to trapilo. Bolo by nedtastné, ak by sa
podobny scenar zopakoval aj pri druhom mieste sudcu pésobiaceho na Vieobecnom sude za
Slovensku republiku.

Som pritom presvedceny, Ze ako kandidat na tento post mam ¢o ponuknut, ¢i uZ ide o znalosti,
skdsenosti alebo charakter. Verim, Ze vSetko som dostato¢ne objasnil vo svojom Zivotopise
avhodne doplnil sprievodnymi dokumentmi. Tiez verim, Ze V&s presveddim svojim
vystupenim na osobnom vypoduti, ako aj odpovedami na Vase pripadné otdzky.

Tedim sa na osobné stretnutie.

S uctou

Michat KIANICKA



Zoznam priloh:

1) Zivotopis v slovenskom jazyku

2) Zivotopis v anglickom jazyku

3} Suhlas s kandidatlrou a éestné prehlasenie

4) Sudhlas s vyZiadanim odpisu z registra trestov

5) Ziadost o ochranu osobnych Gdajov

6) Rozhodnutie o udeleni akademického titulu (diplom)

7) Dodatok k diplomu

8) Rozhodnutie o uznani dokladu o vzdelani

9} VysvedCenie o maturitnej skiaske

10) VysvedZenie o Statnej jazykovej skiske (nemecky jazyk)
11) Certificate of Proficiency in English (CPE)

12) Certifikat o absolvovani kurzu (francizsky jazyk)

13) az 18) Referencie zo staii a predchadzajlicich zamestnani
19} Potvrdenie o su¢asnom zamestnani

20) Potvrdenie o trvalom pobyte

21) Potvrdenie o zdravotnej spdsobilosti



OSOBNE
UDAJE

KANDIDATURA NA POST

PRACOVNE SKUSENOSTI
Sucasné zamestnanie

1. september 2021 —trva

Predchadzajliice zamestnania

11. januar 2021 ~
30, april 2021

18. septernber 2010 —
5. april 2020

Curriculum vitae

Michal KIANICKA

— e = . = ]
g | Slovenska republika
fa
e
Pohlavie —muz | Datum narodenia ~ - | Statna prisludnost — SR
- N
Sudca Vieobecného sudu Eurdpskej Unie — prva kandidatura
-
N -
Starsi pravny poradca
Eurdpsky mechanizrmus pre stabilitu — Luxemburg, Luxembursko
* Intemé poradenstvo v institucionainej a komoratne) oblasti. Expertné a analytické Zinnosti so
zameranim najmé na pravo EU a medzinarodng pravo vergjng, ako aj (luxemburské) pravo
ebchodnych spolognosti.
«» Plnenie ulch samostaine, aj v spolupraci s kolegami s rovnakym afalebo inym zameranim.
Interakcia s internymi klientmi, aj s externymi partnermi.
Oblast' cinnosti alebo odvelvie: medzinarodna finanéna indtitlicia (medzinarodna organizacia)
......... J— =

Sudny dvor Eurdpskej Unie — Luxemburg, Luxembursko

= Staz v kabinete generaineho advokata Michala Bobeka.

« Priprava podkladov a (¢ast na diskusiach k spractvanym pripadom. Stidium a analyza
relevaningho vnutrostatneho, eurépskeho a medzinarodného prava, vratane judikatiry prislugnych
sudov.

Oblast &innosti alebo odvetvie: inétitacia EU

Generalny $tatny radca - Agent pred SD EU

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky — Bratislava, Siovensko

= Zamestnanec Kancelarie zastupcu SR pred stdmi EU (hlavny $tatny radca: september 2010 —
august 2011; generalny &tatny radca: september 2011 — april 2020) « Zapojeny do zastupovania
viady SR vo viac ako 80 konaniach pred Stdnym dvorom EU, séasti aj ako splnomocneny zéstupca
{vyberovy zoznam pripadov nizéie)

- Rdzne ulohy suvisiace o zastupovanim pred SD EU, napriklad:
priprava anatyz, podani, pravnych stanovisk a procesnych dokumentov » tvorba procesnej strategie
« dormaca (vnutrodtatna) koordinacia « monitoring, $tudium, analyza a aplikovanie prislusného
vnutrodtatneho, europskeho a medzinarodného préva, vratane judikatury prislugnych stdov -
koordinacia pripravy prehladov so zhmutiami vybranych rozhodnuti SD EU, pokrpvajicich vietky
oblasti prava EU + analyza legislativnych a nelegislativnych navrhov prerokivanych v pracovne
skupine Rady EUJ pre Sadny dvor, priprava poziénych dokumentov a zastupovanie SR na
rokovaniach pracovnej skupiny « zastupovanie zastupkyne v &ase jgj nepritomnosti

Oblast &innosti alebo odvetvie: Statna sprava

Strana /8



17. september 2008 —
10. jun 2009

cca 2003 — 2007

7.—21. februar 2007

VZDELANIE A
ODBORNA PRIPRAVA

2010 —trva

20032010

1985 - 2003

2007 — 2023

Pravny asistent
Draxler & Partner Rechtsanwélie — Viedefh, Rakisko

= Pravne reserse, kratke pravne posudky, kontakt so stiidmi a spravnymi organmi, atd’

Oblast ¢innosti alebo odvetvie: advokatska kancelaria

Prekladatel’ « Timoénik {slovencina/neméinaj
Slovenska Grafia a.s. — Bratislava, Slovensko

» Preklady koreSpondencie, internych predpisov a navodov ku strojom a zariadeniam, a pod.
= TImagenie rokovani a skoleni personalu, atd.

Oblast éinnosti alebo odvetvie: tladiarensky priemysel

Staz
Arpeitsgericht {sud pre pracovnopravne spory) — Frankfurt n.M., Nemecko
« Studentska prax s cielom nazriet do fungovania nemmecke; justicie v praxi.

Oblast €innosti atebo odvetvie: vnitrogtatne sidnictvo

B e I _—
Doktorandské studium EKR Urover 8
Univerzita Viedeh — Vieden, Raklsko

+ téma dizertadnej prace: Pristipenie EU 'k EDLP a mechanizmus spoluzalovaného

Diplomove gtudium EKR Urovedt 7

* Magister der Rechtswissenschaften (magister prava)
Univerzita Viedet — Viedefi, Raklsko

= dodatoéna 3pecializacia; pravo medzinarodnych vztahov « poditad a pravo

= diplomové prace: Zasada spravodlivého konania v zmysie &l. 6 EDLP + Rozhodnutie Sudu prvého
stupha vo vec T-215/06

= letné skoly: 18th ECSL Summer Course on Space Law and Policy (2008) « LEGIS - Legal Aspects of
Information Society (2007)

Osemroéné gymnazium EKR trovefi 4
Gymnazium Bilikova — Bratislava, Slovensko

« 1899 - 2003 - bilingvalna trisda (neméinalslovendina)
= bilingvalna maturita (neméina/slovendina); dobrovolna maturita z piatich namiesto zo &tyroch
{povinnych) predmeiov

Seminare, konferencie a letne skoly
Roézne fora a prilezitesti (napriklad ERA, FIDE, EIPA, priprava na SK PRES 2016)

» Common Market Law Review 80th anniversary conference
* 0. jun 2023, Univerzita Leiden « Leiden, Holandsko
= XXX FIDE Congress
* 31. maj 2023 — 3. jiin 2023 » Sofia, Bulharsko
= Forum on Procedural Law of the Counrt of Justice of the European Union {Fifth Edition)
+ 27. februar 2023, Max Planck Institute L uxembourg + Luxemburg, Luxembursko
= Recent Trends in the Case Law of the Court of Justice of the EU
+ 1. - 2. december 2022, EIPA + Luxemburg, Luxembursko
« European Sovereignty: The Legal Dimension — A Union in Controf of its own Destiny. 30 Years ERA
Anniversary Congress
+»13. - 14. oktober 2022, ERA « Trevir, Nemecko
= Symposium on “EU Autonomy and International Law”
+ 8. april 2022, ESIL a SDEU + Luxemburg, Luxembursko
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ZRUCNOSTI SUVISIACE
S ASPIROVANOU POZICIOU

Jazykové zruénosti

Materinsky jazyk

Daldie jazyky

Cetlina
Nemdina
Anglictina
Francuzstina

Curriculum vitae

= Forum on Procedural Law of the Court of Justice of the European Union {Fourth Edition}
= 7. Marec 2022, Max Planck Institute Luxembourg « Luxemburg, Luxembursko
» NextGenerationELJ - Europe's Recovery Pian One Year On
» 22, - 23.februar 2022, ERA » Online konferencia
» XXIX FIDE Congress
» 3. — B. november 2021 — Haag, Holandsko
» Diplomaticky protokol a etiketa v pracovnom a spolofenskom styku
* 4. december 2019, MS SR » Bratislava, Slovensko
= Posting of Workers in the EU
+ 14. — 15. oktdber 2018, ERA » Trevir, Nemacko
« Annual Conference on European State Aid Law 2018
* 8. - 9. november 2018, ERA = Trevir, Nemecko
« Riadeny vyberovy rozhovor
* 8. november 2017 + Bratislava, Slovensko
« Skolenia v ramci pripravy na SK PRES 2016
= Tréning negociadnych zruénosti a schopnosti viest rokovania v pecifickom systéme rokovani v
pripravnych organoch Rady EU
+ 26. - 28. august 2015, CENAD -« Bratislava, Slovensko
~ Tréning komunikaénych a prezentaénych zruénosti v Specifickom systéme rokovani v pripravnych
organach Rady EU
* 8. - 7. august 2015, CENAD » Bratislava, Slovensko
= Intitucionélino-proceduréina priprava {modul PRES MAXIMUM)
+ 1.2 jul 2015 » Bratislava, Slovensko
» EU Accession to the European Convention on Human Rights after the CJEU's Opinion
« 26, januar 2015, ERA « Brusel, Belgicko
« The Charter of Fundamental Rights of the European Union in Practice
« 28 februar — 1. marec 2013, ERA - Barcelona, Spanieiska
= XXV FIDE Congress
» 30. m&j 2012 ~ 2. jun 2012 « Tallinn, Estonsko
« EU Accession to the Eurcpean Converttion on Human Rights
+ 30. januéar 2012, ERA « Brusel, Belgicke
» State Liability 20 Years after Francovich
«1. -2 december 2011, ERA » Trevir, Nemecko
* Prejudicialng otazka v eurdpskom prave: Modry sa pyla...
+ 29, september 2011 - Bratislava, Slovensko
» 18th Summer Course on Space Law and Policy
+ 31. august 2009 — 11. september 2009 — European Center for Space Law (ECSL) / Univerzita
Nova di Lisboa + Lisabon, Portugalsko
» LEGIS - Legal Aspects of Information Society
* 3.— 14, september 2007, Univerzita Isik » istanbul, Turecko

slovencina
oo e Qj\}‘oREME T g -pisy.\mE
e o R - : N Sahfmaéiétmﬁfﬁgiﬁy“

Potlvane , ~ Ciamie . Usnainemkda ™" ey ; _
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cz2 cz2 Cc2 c2 c2
Cz cz c2 C2 Cc2
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Neméina ~ bilingvalna maturita; cdboma Statna jazykova skuska, odbor prirodovedny (2003)
Anglictina — Ceificate of Proficiency in English (2010)
Francuzstina — certifikat o absalvavani kurzu (2023}
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Schopnost’ vykonavat’ _
SUACOVSKE POVINNOSLT o s s s s - . S

Schopnost analyzovat ariedit = Vysoka flexibilita a schopnost rychio sa prispdsobit novej oblasti prava. Vyuzivané denne pri
pravne problémy zastupovani pred SD EU s cielom sprostredkovat poziciu vady, pisomne alebo stne, v konkrétnom

konani v neustale sa ebmiefiajicom pravnom rémci konkrétne| veci.

« Zvladanie pravne komplexnych situacii, nielen pri zastupovani pred SD EU, ale aj v ramai préoce pre
EMS na hrane medzi pravom EU a medzinarodnym pravom, s prichutou prava obchodnych
spolonosti,

- Dihoroina skiisenost s procesnym pravom SD EU a jeho uplatriovanim v réznych typoch konani:
sporové konarig, prejudiciglne konania, aj konania o stanovisku.

= integrita, profesionalita a angazovanost. Zmysel pre detail, kontext a slivislosti. Kreativne mysienie
orientované na problém a jeho riesenie. Jasné, presné a struktirované vyjadrovanie, &i uz Ustne
alebo pisomne, a to gj v cudzich jazykoch.,

Splnomocneny zastupca (agent alebo spolu-agent} v kenaniach pred SD EU:
C-803/19 Urad Speciédinej prokuratiry » C-709/118 UL a VM « C-447/18 Generalny radite! Sociainej
poistovne Bratislava » C-262/18 P a C-271/18 P Komisia a Slovensko/Ddvera zdravolna poistoviia
« C-302/17 PPC Power e Stanovisko 1117 CETA « C-838/16 PPU X a X « C-389/15 Komisia/Rada
{Revidovana Lisabonska dohoda) » C-243/15 L esoochranarske zoskupenie VLK » Stanovisko 2/15
Singapur « C-472111 Banif Plus Bank » T-217117 FVE Holysov | a i /Komisia e
T-243/37 Polsko/Komisia e
dalsie Styr konania, na ktorych sa v8ak SR napokon nezucastnila, boli vymazané z registra SD,
resp. SD neuviedol zastupcov v rozhodnuti

Praca na zastupovani viady SR v dalsich po&etnych konaniach pred SD EU, vratane nasledovnych:
C-857/19 Siovak Telekom e C-177/19 P Nemecko a i /Komisia « C-213/19 Komisia/Spojené
krafovstvo ¢ C-810/18 DHL Logistics (Slovakia) » C-594/18 P Rakusko/Komisia e
C-376/18 Slovenske efektrame » T-101/18 Raktisko/Komisia « C-623117 Privacy Intemational e
C-420/16 P fzsak a Dabis/Komisia ¢ C-526/16 Komisia/Slovensko & C-533/16 Volkswagen »
T-356/15 Rakusko/Korrisia ¢ C-593/15 £ a C-594/15 P Slovensko/Komisia e
T-147115 Ceska/Komisia e C-168/15 Toméasova e T-779/14 Siovensko/Komisia e
T-678/14 Slovensko/Komisia » T-453/14 Pannonhalmi FGapétsag/Parament »

T-65013 LommiciParlament e T-646/13 Minority SafePack/Komisia »

T-529/13 Izsak a Dabis/Komisia » C-409/13 Rada/Kormisia e Stanoviske 2/13 EDLP il «
Stanoviska 1713 Haagsky dohovor « C-40/12 P, C-50/112 P a C-58/12 P Gascogne a.l/Kormisia e
(-399/12 Nemecko/Rada « C-370/12 Pringle » C-43/12 Komisia/EFP a Rada »

T-262/07 Litva/Komisia e T-248/07 Cesko/Komisia e T-247/07 Slovensko/Konisia

C-331/11 Komisia/Slovensko e C-584/10 P, C-593/10 P a C-585/10 P Komisia a i./Kadi e
C-36410 Madarsko/Slovensko

Priklady relevantnych aktivit a vysledkov na aktualnej pozicii:

= Rézne pravne analytické vystupy stvisiace napriklad s mandatom EMS, nastupnictvom na poste
generalneho riaditela EMS, rozhodnutiami nemackého Spolkového Ustavného siidu k NGEU
areferme EMS, a pod.

» Zabezpedenie fungovania ESMAT {(administrativneho tribunaiu EMS) po institucionainej stranke

= Viyznamny podiel na organizacii a cbsahovom koncepte pravnej konferencie s nazvom ,Pringle and
beyond: lessons from 10 years of ESM-related court decisions”

Schopnost pracovat ako suéast Siroké spektrum uspednych aktivit vo viagjazyénom, mnohonarodnom, resp. interdisciplinamem
timu v medzinarodnom prostredi  prostredi, vratane prace v timoch, napriklad:
= Letné Skoly v Portugalsku a v Turecku s medzinarodnou Géastou pocas univerzitného studia
v Rakuisku, ktoré zahifiali gj timové projekty (18th Summer Course oh Space Law and Policy;
LEGIS - Legal Aspects of Information Society).
= Studentska vypomoc rakuskemu ministerstvu zahraniénych veci na pdde rakuskeho OSN (delegat
v ramdl padvyborov UN COPUOS).
= Zastupovanie viady SR, zahiigjuce kazdodenna spelupracu v uzéom time Kancelarie zastupcu SR
pred stdmi EU, aj interakciu so zastupcami vecne prislugnych organov $tatnej spravy SR, ingtiticii
EU, resp. inych glenskych &tatov EU — zastupovanie v stidnom kenani, praca na predsudnej faze
konania o porudeni (tzv. infringementy), &innosti ohfadom pracovnej skupiny Rady EU pre Studny
dvor, priprava stretnutia agentov pred SD EU podas SK PRES v septembri 2016, ako aj Glohy
sivisiace s pripravou, resp. koordinaciou pripravy vystupov judikatary SD EU.
= Praca v Eurdpskom mechanizme pre stabilitu (cca 220 zamestnancov a 45 narednosti z celeho
sveta), ktora si denne vyZaduje spolupracu v réznych timoch podla dlohy, inteme a externe, ako aj
harizontalne a vertikélne (napriklad spolupraca ohladom zasadnuti spravnych organov, priprava
kolektiviych anatytickych materidlov, zabezpedéenie fungovania ESMAT a organizovanie pravnej
konferencie)

Page 4 (&



Schopnost viest tim

T zruénosti

DODATOCNE INFORMACIE

Akademické aktivity

Publikacie, glanky a
prispevky na konferenciach

Curriculum vitae

- Pravidelné a efekiivne zastupovanie zastupkyne SR pred stdmi £U v &ase jej nepritomnosti ako jej
napisany zasiupca poéas pdsobenia na MS SR (tim siedmich kolegov).

= Dlhorotné skasenosti s vwberom novych Elenov timu pre zastupovanie SR pred sudmi EU (priprava
testov a dafSich podkladov, uéast vo vyberovych komisiach, vedenie podas adaptaénéhe obdobia —
mentoring).

* Softvér - Microsoft Windows « Microsoft Word « Microsoft OneNote « Microsoft Excel » Microsoft
Powerpoint = Microsoft Outlook + Microsoft SharePoint « Adobe Acrobat « VPN + Citavi « Internetové
prehliadade » Nastroje pre videokonferenciu a timovu spolupracu

= Pravne databazy » EUR-Lex « InfoCuria » HUDCC + RIS - Rechtsinformationssystem des Bundes »
Slov-Lex « LexisNexis » beck-online DIE DATENBANK + RDB Rechtsdatenbank

» Dalsie zruénosti » Zaklady programovania = Znalostny manazment = Tvorba obsahu « Elektronika

— . U

= EU Law Live * len siete analytikov » oktéber 2020 — trva

= European Law Institute (EL1) « individualny &len « december 2020 - trva

= Friends of ERA Association + ¢len « jiin 2022 — trva

= European Society for Intemational Law (ESIL/SEDI} « &len « oktdber 2022 — trva
» Ceska Spoleénost pro Evropské a Srovngvaci Pravo » clen « jun 2023 —trva

Clanky a publikicie
= Bundesverfassungsgericht cn NGEU and ESM Reform: Is the German Constitutional Court {Legally)
Avoiding its EU Counterpari? = 2023, EU Law Live, Op-Ed

= The {Nyever-Ending Story of EU's Accession to the ECHR? A Few Remarks and Reminders » 2021,
EU Law Live, Weekend Edition No 83

= Publication of Written Observations in Advisory Opinion Cases by the EFTA Court: Does the
Transparency Come at Price? - 2021, EU Law Live, Op-Ed

« ECtHR Advisory Opinion and CJEU Preliminary Ruling Proceedings: Vhat Does the ‘Duck Test'
Reveal? » 2021, EU Law Live, Weekend Edition No 46

= Hearings 1.1; Remote Appearances before the Court of Justice » 2024, Chapter 35 in D. Utrilla and
A Shabbir (ed.}, EU Law in Times of Pandemic. The EU's Legal Response to COVID-18, EU Law
Live Press, 2021

» Future of the EU's Court System — Some Exclamation and Question {(Re)Marks « 2020, EU Law
Live, Op-Ed

= The Conditicnal Payment of EU's Own Resources: from Tales to Clearly Defined Tool » 2020, EU
Law Live, Op-Ed

= Hearings 1.1: Remote Appearance before the Court of Justice » 2020, EU Law Live, Weekend
Edition No 20

» Streaming of Hearings: a Tough Call for the Court of Justice « 2020, EU Law Live, Weekend Edition
No 13

= CJEU — Brief Review of Court's New Practice Directions » 2020, EU Law Live, Analysis

Aktivna Oéast' na seminaroch a konferenciach

* Pringle and beyond: lessons from 10 years of ESM-related court decisions « 30. jin 2023, Eurdpsky
mechanizmus pre stabilitu = Luxemburg, Luxembursko
= spoluorganizator a moderator panelu s ndzvom: Pnngle and other European cases

= EU Litigation for Agents in Practice » 22. az 24. september 2021, ERA « Onling konferencia

~ prispevok s ndzvom: The use of technology during the COVID-19 pandemic: lessons leamed for
the future to come
« Prejudicialne konanie — iniciovanie a rozhodnutia « 26. maj 2021, Slovenska advokatska komora »
Webinar
« Uvod do prejudicidineho konania — medzistanica na Sudnom dvore + 17. jun 2020, Slovenska
advokatska komora + Webinar

= Prejudicialne konanie — medzistanica na Sudnom dvore » 23, oktober 2019, Slovenska advokatska
komora » Bratislava, Slovensko

= cyklus prednadok Pristup verejnosti k spravodlivosti pri achrane Zivotného prostredia « Prispevok
s nazvom: Sudny dvor ako partner na dialag

o 9. september 2020, Najvyisi std Slovenskej republiky « Bratislava, Slovensko
= 24. maj 2019, Krajsky sid v Nitre » Nitra, Slovensko
= 21 jin 2019, Krajsky sid v PreSove » PreSov, Slovensko
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DALSIE INFORMACIE s, - = i T e T e B T i

= Stroje a technoldgie « Opatrny nad3enec pre moderné a informacné technologie, opravneny riadit
najrdzrejsie vozidla od motorky az po nakladiak s navesom, a tieZ drzitel preukazu velitela
namormeého rekreatného plavidia a preukazu vodcu malého plavidla,

« Qutdoor - Tazko by sa mi ilo bez cestovania, rekreadného $portu a najréznejsich aktivit vonku,
v prirode, najma v spojeni s vodou. Znalost zakladov prezitia v divodine.

* Hudba + Nielen poélivanie, ale aj hranie — hiavne husie a gitara.
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Panel set up by Article 255 TFEU Curriculum vitae

PERSONAL
INFORMATION

POST APPLIED FOR

PROFESSIONAL EXPERIENCE
Current position

Since 1 September 2021

Previous posts held

11 January 2021 -
30 April 2021

16 Septernber 2010 —
5 April 2020

Michal KIANICKA

______________ . —_— 1
¢ Stovak Republic
&
Gender - Male | Date of birth — | Nationality — Slovak Republic

o e B il = =
Judge at the General Court of the European Union - first appointment

a

Senior Legal Counsel {Institutional Affairs)
European Stahility Mechanism — Luxembourg, Luxembourg

= Providing internal legal advice in institutional and corporate field. Expert and analytical activities
focused mainly on EU law and public intemational law, as well as (Luxembourgish) corporate law.
Fulilling tasks individually, or in cooperation with colleagues responsible for the same and/or different
practice area. Interaction with intemal clients and external partners.

Type or sector of business: intemational financial institution (infemational organisation)

Stagiaire
Court of Justice of the European Union — Luxembourg, Luxembaourg

= Stagiaire in the cabinet of Advocate General Michal Bobek.

= Providing research, analytical and discussion inputs with regard to handled cases. Research, study
and analysis of the refevant domestic, European and international law, including the case-law of
respective courts and tribunals,

Type of business or sector: EU instituticn

General State Advisor « Agent before the CJEU

Ministry of Justice of the Slovak Republic — Bratislava, Slovakia

= Member of the Slovak EU litigation team, employee of the Cffice of the Agent before the EU Courts
(Principal State Advisor: September 2010 — August 2011; General State Advisor: September 2011 —
April 2020) « Involved in representing the Slovak govemment in more than 80 cases hefore the
CJEU, including as agent (for the selective list of cases see below)

» Various legal tasks related to litigation before the CJEU, for example:
preparation of analyses, submissions, procedural documents and legal opinions » shaping of
procedural strategy » domestic (intrastale} coordination » monitoring, study, analysis and application
of the relevant domestic, European and intemational law, including the case-law of respective courts
» coordination of preparation of overviews summarising selected CJEU decisions, covering all areas
of £U law and CJEU jurisprudence » analysis of legislative and non-legislative draft texts dealt with
by the EU Councii WP COUR, preparation of position documents and representation of Slovakia in
the WP meetings - substituting the head agent in her absence

Type of business or sector: civil service
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17 September 2008 —
10 June 2008

ca. 2003 - 2007

7 —21 February 2007

EDUCATION
AND TRAINING

2010 - ongoing

2003 - 2010

1885 - 2003

2007 - 2003

Legal Assistant
Draxler & Pariner Rechtsanwélte — Vienna, Austria

« Legal research, brief legal opinions, contact with administrative authorities and courts, etc.

Type of business or sector. law firm

Translator « Interpreter (Slovak/German)
Slovenska Grafia a.s. — Bratislava, Slovakia

» Transtation of internal regulations, instructions for use, and similar.
- Interpretation of business and project meetings. personnel training and so on.

Type of business or sector: printing industry

Intern
Arbeitsgericht {Labour Court) — Frankfurt am Main, Germany

= Student intemship to gain an impression of the German judiciary in practice.

Type of business or sector: domestic judiciary

............ e e S |

Doctoral studies EQF lovel 8

University of Vienna - Vienna, Austria

= topic of the thesis: Accession of the EU to the ECHR and the co-respondent mechanism

Diploma in law « Magister der Rechtswissenschaften EQF level 7

University of Vienna — Vienna, Austria

- additional focus: The Law of International Refations + Computer and Law

« diploma theses: The Principle of "Fair Trial" in the Sense of Article 6 ECHR » The Decision of the
European Court of First Instance in Case T-215/06

« summer courses: 18th ECSL Summer Course on Space Law and Policy (2009) « LEGIS - Legal
Aspects of Information Society (2007)

8-year high school EQF level 4

Gymnazium Billkova — Bratislava, Slovakia

» 1999 - 2003 - bilingual class (German/Slovak)
» hilingual high school leaving exam certificate (German/Slovak)
» voluntary leaving exam in five instead of (obligatory) four subjects

Seminars, conferences and summer schools
Various forums and occasions (for instance ERA, FIDE, EIPA, preparation for SK PRES 2016...)

» Common Market Law Review 80th anniversary conference
+9 June 2023, Leiden University + Leiden, The Netherlands
» XXX FIDE Cangress
» 31 May 2023 - 3 June 2023 « Sofia, Bulgaria
« Forum on Procedural Law of the Court of Justice of the European Union (Fifth Edition)
+ 27 February 2023, Max Planck Institute Luxembourg » Luxembourg, Luxembourg
= Recent Trends in the Case Law of the Court of Justice of the EU
= 1~ 2 December 2022, EIPA « Luxembourg, Luxembourg
« European Sovereignty: The Legal Dimension — A Union in Control of its own Destiny. 30 Years ERA
Anniversary Congress
+ 13 - 14 October 2022, ERA « Trier, Germany
» Symposium on “"EU Autonemy and Intermnational Law”
+ & April 2022, ESIL and CJEU « Luxembourg, Luxembourg
« Forum on Procedural Law of the Court of Justice of the European Union (Fourth Edition)
» 7 March 2022, Max Planck Institute Luxembourg « Luxembourg, Luxembourg
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Panel set up by Article 255 TFEU Curriculum vitae

» NextGenerationEU - Eurcpe's Recovery Plan One Year On
» 22 — 23 February 2022, ERA » Online conference
» XXIX FIDE Congress .
* 3 — 6 November 2021 — Hague, The Netherands
» Diplomatic protocol and etiquette in work and social relations
= 4 December 2019, Ministry of Justice of the Slovak Republic « Bratislava, Slovakia
= Posting of Warkers in the EU
* 14 — 15 October 2019, ERA » Trier, Germany
» Annua! Corference on European State Aid Law 2018
+ 8 — 9 Novermnber 2018, ERA « Trier, Germany
* Interviewing candidates for civil service
= 8 November 2017 « Bratislava, Slovakia
* Preparatory trainings for SK PRES 2016
= Negofiating skills and abilities o chair meetings of the EU Council preparatory bodies
+ 28 — 28 August 2015, CENAD « Bratislava, Slovakia
» Communication and presentation skills the EU Council preparatory bodies
* 6 — 1 August 2015, CENAD » Bratislava, Slovakia
= EU institutions and procedures (module PRES MAXIMUM)
+ 1 = 2 July 2015 - Bratislava, Slovakia
» EU Accession to the European Convention on Human Rights after the CJEU's Opinion
* 26 January 2015, ERA + Brussels, Belgium
= The Charter of Fundamental Rights of the European Union in Practice
= 28 February — 1 March 2013, ERA + Barcelona, Spain
» XXV FICE Congress
* 30 May 2012 - 2 June 2012 + Tallinn, Estonta
» EU Accession to the European Convention on Human Rights
» 30 January 2012, ERA » Brussels, Belgium
= State Liability 20 Years after Francovich
* 1 -2 December 2011, ERA » Trier, Germany
= Preliminary question in European law: The clever one asks...
« 29 September 2011 + Bratislava, Slovakia
= 18th Summer Course on Space Law and Policy
+ 31 August 2009 — 11 September 2009 — European Center for Space Law (ECSL) / Nova di Lisboa
University * Lisbon, Portugal
» LEGIS - Legal Aspects of Information Society
* 3 — 14 September 2007, Isik University « Istanbul, Turkey

JOB-RELATED
o L — N u
Language proficiency SR Wt B - »

Mother tongue(s)  Slovak

Otherlanguages) COMPREHENSION ORAL SKILLS WRITTEN SKILLS
Oral Reading kills Orai fluency i
Czech C2 c2 c2 Cc2 B2
German c2 c2 c2 c2 c2
English cz cz cz c2 c2
French B2 C1 B1 B1 B1

German - bilingual high school graduation certificate, specialised state language exam, natural sciences (2003)
English - Certificate of Proficiency in English (2010}
French — course cartificate (2023)
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Ability to perform judicial duties

Ability to analyse and solve legal
issues

Ability to work as part of a team in
an intemational environment

« high fiexibility and ability to adapt quickly to any new field of law, used daily in the context of ELU
litigation with a view to get the position of Slovakia over, in writing or orally, to the Court in concrete
proceedings conceming all different and constantly varying fields of law

« coping with legally compiex situations, not only when fitigating befare the CJEU, but also when
warking for the ESM on the edge between EU law and international law, with a flavour of corporate
law

« long-year experience with CJEU procedural faw and its application in proceedings of all kinds —
contradictory, opirion and preliminary ruling proceedings

» integrity, professicnality and engagement » sense for detail, context and connections » creative
problem- and selution-orierted thinking « ability to express oneself in a precise, accurate and well
structured way, be it orally or in writing, including in foreign languages

Agent (or co-agent) in following CJEU cases:
C-603/18 Urad &peciding] prokurattry ¢ C-7T09/18 Ul and VM o
C-447/18 Generainy riadite! Socialnej poisfovne Bratislava e
C-262/18 P and C-271/18 P Commission and Slovakia/Ddvera zdravotnd poistovria e
C-302/17 PPC Power » Opinion 1/17 CETA » C-638/18 PPU X and X s
C-389115 Commission/Council {Revised Lishon Agreement) e
C-243/15 Lesoochrandrske zoskupenie VLK e Opinion 2/15 Singapore e C-472111 Banif Plus Bank
o T-217/17 FVE Holysov | ea./Commission e T-243/07 Poland/Commission »
further four proceedings, in which Slovakia did not participate after all, which were removed from
register or where the Court did not name the representatives in its decision

Involved in Slovak govermment's representation in numerous CJEU proceedings, including the
following:
C-857/19 Slovak Telekom » C-177/19 P Germany ea/Commission » C-21319 Cammission/UK e
C-810/18 DHL Logistics (Slovakia) « C-594/18 P Austria/Conymission
C-376/18 Slovenské elektrame » T-101/18 Austria/Commission « C-623/17 Privacy Intemational e
C-420/16 P lzsdk and Dahis/Commission » C-626/16 CommissiorySlovakia
C-533/16 Volkswagen s T-356/15 Austna/Commission e
C-593/15 P and C-594/15 P Stovakia/Commission » T-147/15 Czechia/Commission
C-168/15 Tomagova » T-779H14 Slovakia/Commission « T-678/14 Siovakia/Commission e
T-453H14 Pannonhalmi Foapatsag/Pariament e T-650/13 LomniciiParliament e
T-846/13 Minority SafePack/Commission e T-520/13 izsdk a Dabis/Commussion »
C-409/13 Council/Commission e Opinion 2/13 ECHR I « Opinion 1/13 Hague Convention e
C-40/12 P, C-50112 P and C-58/12 P Gascogne ea/Commission e C-399/12 Germany/Council »
C-370/12 Pringie o C-43/12 Commission/Pariiament and Council e
T-262/07 Lithuania/Commission » T-248/07 Czechia/Commission e
T-247/07 Slovakia/Commission e C-331/11 Commission/Slovakia e
C-584/10 P, C-583/10 P and C-595/10 P Comymission ea./Kadi ¢ C-364/10 Hungary/Slovakia

Exampies of relevant activities and achievements in the current position:

« various legal analytical inputs related for instance to the ESM's mandate, the succession of the
Managing Director, the decisions of the German Federal Censtitutionat Court on NGEU and ESM
reform, and similar

« securing of functioning of the ESMAT (ESM Administrative Tribunal) from the institutional perspective

» significant share in the organisation and content concept of the legal conference ,Pringle and
beyond: lessons from 10 years of ESM-related court decisions”

Broad spectrum of successful activities in multilingual, multinational and interdisciplinary environments,

including team work:

- summer schools in Portugal and Turkey with intemational participation during university studies in
Austria, which alse included team projects (18th Summer Course on Space Law and Policy; LEGIS -
Legal Aspects of Information Saciety)

« student helper to the Austrian foreign ministry in the UN in Austria (delegate in UN COPUOS
subcommittees)

» Slovak Govemment's representation, covering daily cooperation in the closer team within the Office
of the Head Agent of Slovakia before the EU Courts, as well as interaction with representatives of the
line ministries and other relevant Slovak authorities, EU institutions and other Member States — court
praoceedings, infringement procedures. activities related to the WP Cour, preparation of the Agents’
meeting during SK PRES in September 2018, as well as tasks related to the preparation and
coordination of CJEU jurisprudence summaries

» work for the European Stability Mechanism {around 220 employees from 45 countries all around the
world), which daily reguires cooperation in varicus teams depending on the task, internally and
extemally, as well as horizontally and vertically (for exampie — cocperation related to the meetings of
govemnance bodies, preparation of collective analytical materiais, securing the ESMAT functioning
and organisation of legal conference)
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Panel set up by Article 255 TFEU Curriculum vitae

Ability to manage a team

IT skills

ADDITIONAL INFORMATION

Scholarly activities

Publications, articles and lectures
given at conferences

» regular and effective substitution of my superior (Slovak head agent before the CJEU) in case of her
absence as her unwritten deputy while working at the Slovak Ministry of Justice (team of seven
colleagues) s

» long-year experience with selecting new Slovak EU litigation team members {preparation of tests
and other matenrals, participation in selection committees, guidance during their induction periods —
mentoring}

= software & Microsoft Windows « Microsoft Word « Microsoft OneNote « Microsoft Excel + Micrasoft
Powerpoint = Microsoft Outlook » Microsoft SharePoint « Adobe Acrobat « VPN « Citavi « internet
browsing « video conferencing and team collaboration tools

» legal databases » EUR-Lex - infoCuria * HUDOC + RIS - Rechtsinformationssystem des Bundes »
Slov-Lex » LexisNexis * beck-online DIE DATENBANK « RDB Rechtsdatenbank

= further skills » programming basics « knowledge organisation « content creation « electronics

e T e : : - ——— B

= EU Law Live + analysts' network member » October 2020 - cument

= European Law Institute (EL)) « individual fellow « December 2020 — current

= Friends of ERA Association » member » June 2022 - current

= European Society for International Law (ESIL/SEDI} « member » Cctober 2022 — current

« Ceska Spoleénost’ pro Evropské a Srovnavaci Pravo (Czech Society for European and
Comparative Law) » member * June 2023 — current

Articles and publications

* Bundesverfassungsgericht on NGEU and ESM reform: Is the German Constitutional Court {legally)
avoiding its EU counterpart? » 2023, EU Law Live, Op-Ed

= The (Nyever-Ending Story of EL's Accession to the ECHR? A Few Rernarks and Reminders » 2021,
EU Law Live, Weekend Edition No 83

= Publication of Whitten Observations in Advisory Opinion Cases by the EFTA Court: Does the
Transparency Come at Price? » 2021, EU Law Live, Op-Ed

= ECtHR Advisory Opinion and CJEU Preliminary Ruling Proceedings: What Does the 'Duck Test'
Reveal? « 2021, EU Law Live, Weekend Edition No 46

= Hearings 1.1: Remote Appearances before the Court of Justice » 2021, Chapter 35 in D. Utrilla and
A. Shabbir (ed.), EU Law in Times of Pandemic. The EU's Legal Response to COVID-19, EU Law
Live Press, 2021

= Future of the EU's Court System - Some Exclamation and Question (RejMarks « 2020, EU Law
Live, Op-Ed

= The Conditional Payment of EU's Own Resources: from Tales to Clearly Defined Tocl » 2020, EU
Law Live, Op-Ed

= Hearings 1.1: Remote Appearance before the Court of Justice « 2020, EU Law Live, Weekend
Edition No 20

= Streaming of Hearings: a Tough Call for the Court of Justice « 2020, EU Law Live, Weekend Edition
No 13

« CJEU — Brief Review of Court's New Practice Directions « 2020, EU Law Live, Analysis

Active participation in seminars and conferences

» Pringle and beyond: lessons from 10 years of ESM-related court decisions = 30 June 2023,
European Stability Mechanism = Luxembourg, Luxembourg

v co-organiser and moderator of the panel: Prifigle and other European cases
= EU Litigation for Agents in Practice - 22 to 24 September 2021, ERA » Online conference

o contribution: The use of technology during the COVID-18 pandemic: lessens leamed for the future
to come

= Preliminary ruling procedure — initiation and decisions » 26 May 2021, Slovak Bar Association
Webinar

= introduction to the preliminary ruling procedure — stopover at the Court of Justice « 17 June 2020,
Slovak Bar Association = Wehinar

= Preliminary ruling procedure - stopover at the Court of Justice + 23 October 20189, Slovak Bar
Association - Bratislava, Slovakia
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» cycle Access of public to justice in environmental matters + Contribution: The Court of Justice as a
partner for dialogue
» 9 September 2020, Supreme Court of the Slovak Republic « Bratislava, Slovakia

= 24 May 2019, Regional Court « Nitra, Slovakia
= 21 June 2019, Regional Court « Predov, Slovakia

OTHER INFORMATION -

= Tech and machinery « Careful enthusiast for modern and information technologies, licensed to drive
on land almost everything from a motorbike to a lorry including trailers, but also holding skipper
licenses for sea and for inland waters.

» Qutdoor + Hardly could live without traveling, recreational sport and all kind of outdoor activities,
especially connected to water. Elementary knowledge in bush-craft and wildemess survival.

» Music » Not just listening, but alse playing - mainly violin and guitar.
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Suhlas s kandidattrou a éestné prehlasenie

Michal KIANICKA,
narodeny :

suhlasim

s kandidaturou vo volbe kandidata na sudcu Vieobecného sidu Eurdpskej Unie,
vyhlasenej predsedom Sudnej rady Slovenskej republiky 12. jola 2023
(CR 1336/2023-5117).

Zaroven ku spineniu poZiadaviek v § 27g ods. 2 pism. b) a d) zékona ¢&. 185/2002
Z.z.0 Sudnej rade Slovenskej republiky

cestne prehlasujem,
ze som

bezdhonny,
plne sposobily na pravne Gkony a
zdravotne sposobily na vykon funkcie sudcu.

V Bratislave 21. augusta 2023



Suhlas s vyziadanim odpisu z registra trestov

Michal KIANICKA, rod. Kianicka
narodeny :
r.c.
trvaly pobyt na adrese .
statny obdan Slovenskej republiky,

suhlasim,

aby si SUdna rada Slovenskej republiky v sivislosti s mojou kandidatdrou vo
volbe na kandidata na sudcu Vseobecného sudu Eurdpskej Unie, vyhlasenej
predsedom Sudnej rady Slovenskej republiky 12. jula 2023 (CR 1336/2023-5117),
vyziadala odpis z registra trestov mojej osoby.

Dalsie potrebné Udaje uvadzam nizsie.

Otec:
Matka:

V Bratislave 21. augusta 2023



Ziadost o ochranu osobnych tdajov

Michal KIANICKA,

tymto zdvorilo
ziadam,

aby Sudna rada Slovenskej republiky v suvislosti s mojou kandidaturou vo volbe
kandidata na sudcu VSeobecného sudu Eurdpskej unie, vyhlasenej predsedom
Sudnej rady Slovenskej republiky 12. jula.2023 (CR 1336/2023-5117), d6stedne
chranila moje osobné Udaje, ako aj osobné Udaje dalSich os6b, uvedené v mnou
predlozenych podkladoch, vratane adries, emailovych adries, telefonnych disiel
a podpisov, aby tieto osobné Udaje spracuvala iba v rozsahu nevyhnutnom na
UCely mojej kandidatury aaby predlozené podklady, ak je to moiné,
zverejiiovala a spristupfiovala bez tychto osobnych Odajov.

Dakujem.

V Bratislave 21. augusta 2023
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TVO SKOLSTVA, VEDY, VYSKUMU A SPORTU
"%..:J VENSKE | REPUBLIKY

strecdhskn o wendvene dokiadoy o vedeland

Bratistava, 24 cmgusta 2010
€. i.r MSSR-2010-1 26588/28036.679-RP

ROZHODNUTIE

Ako spravny organ prislulny podla ustanovenia § 2 pism. d). § 24 ods, ta g 28 ;}2@3&1 ¢y
zékona € 2932007 7. 2. o wyndvant odborn¥eh kvalifikdell v zneni mskomch ptcdplsm {dalef fen
zakon o uzndvani odbomych kvalifikdei™)

gznavam

podla § 24 ods. 3 pism. a) zakona o uznavani odbornveh kvahifikacil prediodens d
vvdany na meno Michal Kianiéka, nar. . trvalo pobytom
Slovenskd republika), s ndzvom . Bescheid lber die Verleihung cines akademischen
Grades™ vystaveny na ”Z,za:m.mtcu Wien®, Viededt {(Rakuskoy. dna 30, 03, 2010, za rovocenny
diplomu  ziskanému  po  ukondeni v\'ﬂml\mi«sixkzzhe} vzdelapia drobdého stupna v Slovenske)
repuiﬁike kz;oz'v 52 p(‘}iii‘a pl'iiohv ¢ ] Ji\{}ﬁi% 4ii}f"’fjll‘} zﬁ 200 xmmc; muzb{: 4 0 zmehe a

Vo vhetky Lh Iunl\uat. h v .Slm t.nb]u.j i.cpubhkt..

Drzitel dokladu o vzdelan: ke oprdvneny v Slovenske] republike pouzivat’ zahranidny titul
-Magister der Rechtswissenschafien” v shrathe Magur™ ktord mu bol priznany  podfa
valtrodtatnveh pravnveih predpisov v Rakisku,

Poucenie: Profi tomuto rozhodnutiu mozno podat’ v lehote 15 dni od jeho dorudenia rozlad.
vzmysle § 33 zdkona & 7171967 Zb. o spravnom konani (spravny poriadok) na me&@r&im_-

skolstva Slovenskej repubiiky. Toto rozhodnute je preskumatelné sidom v konani podfa

ustanovenia § 244 o pasl. ObCianskeho stdnche porfadku po vylerpani riadneho opravacho
prostriedku

Mor Fva Kaczovd
radirelka Strediska na uendvanie dokiadoy
o vzdeland



Osvedéujem, 7e tato listina doslovne sihlas s predloZenym
origindlom skladajicich sa z 1 strany.

Ide o odpis fplny,
Na listine neboli vykonané zmeny.

Doplnky: Ziadne.
VY Bratislave, diia 18.08.2023

Hiriea-S0jkh Lecziési
prﬂ'cuvni’k povereny Aoliro,
JUDy. AGATOU W {GFROVOU




SLOVENSKA REPUBLIKA
SLOWAKISCHE REPUBLIK

Gymnéazium, Bilikova 24 v Bratislave

Studijny odbor/Schultyp: 7902 5 gymnazium/Gymnasium

Zameranie Studijného odboru: 74 bilingvalne (slovensko - nemecké) siGdium
Schulform: 74 zweisprachig (Slowakisch - Deutsch)

Forma &tadia: denné

Form des Studiums: Direktstudium

Skolsky rok/Schuljahr '&JV'Z’/A&]f’UTnedaleasse aé,/?%’ﬁ’4

Cislo maturitného protakol /«Z/
Nr. des Reifepriifungsprotokolls

VYSVEDCENIE O MATURITNEJ SKUSKE

REIFEPRUFUNGSZEUGNIS

Mo a s [lichal Linmta

Vorname und Familienname: “*

Datum a miesto naradenia;
Geburtsdatum und - ort:

Rodné &islo/Geburtsnummer: b ettt L ama et A bbb b b E R e et e e ee e r b e A RSt et et et o ees et et et et e seeesenes s es s es s
Fa .
Narodnost: .S/2¢ € 4| eveee Naionalitat, . S7E Wt b15c 8y

Stétne obianstvo: V2re stz "{7’“4/’44 Staatsangehérigkeit: Sews oy (A“‘E“/‘““é/‘é

Maturitn skidiSku konal(a) v zmysie vyhlasky Ministersiva $kolstva, mladese a $portu Slovenskej republiky & 102/1991
Zb. o ukonovani &tudia na strednych 3koléch a o ukondovani pripravy v odbornych uéili$tiach a udilistiach v znent
neskorich predpisov.

Die Maturapriifung wurde im Sinne der Verordnung des Ministeriums fiir Unterricht, Jugend und Sport der Slowakischen
Republik Nr. 102/1991 des Gesetzbuches Gber den Studienabschluss an den allgemeinbildender hheren Schulen und
uber den Abschluss an den berufsbitdenden haheren Schulen entsprechend den letzten Vorschriften abgelegt.

Toto maturitné vysvedgenie opraviiuje v zmysle § 36 ods. 2 a 4 zakona o $tadiu na univerzitach, zbierky spolkovych
zakonov | &, 48/1997 v spojeni s § 1 bod 5 vyhiasky o skupinach osdb pripustenych k riadnemu $tadiu, zbierky spolkovych
zakonov 1l €. 21111997, v akluainom platnom zneni, k §tudiu na rakiskych univerzitach,

Dieses Reifezeugnis berechtigtim Sinne des § 36 Abs. 2 und 4 des Universitats-Studiengesetzes - UniStG, BGBI. I Nr.
48/1997, in Verbindung mit § 1 Z 5 der Personengruppenverordnung, BGBI. It Nr. 211/1997, jeweils in der geltenden
Fassung, zum Studium an dsterreichischen Universitaten.



Maturitnt skasku vykonal(a)
Er/sie bestand die Reifepriifung

zo slovenského jazyka / ;

a literatdry 8 prospechom ..... Vyé@”'f‘?j“” .........................
in Slowakisch mit der Beurteilung Jfg/’”’ﬂﬂ/ ...................
z nemeckého jazyka / /

a literatury s prospechom ... ¥/ '55”’37*“” ..........................
in Deutsch mit der Beurteilung Jfé’f“j'ﬂ/ .....................
2 MASCr e s prospechom ... ¥ Z‘”’"”" T .
in /75/’4"5”’&’64/ ....................................... mit der Beurteilung JC’-A"JKZW’?" ................
2 SOLIIIGEl ] s prospechom Vf/‘yf"” o | =y /1 !_ -
0 Lo m e A mit der Beurteilung ‘f{’/”'f/‘é/ ......
Ceikové hodnotenie: ....... /0/"(?5/"5'/ ...... S LTI IR L2ETIDIEEL oo

Gesamtbeurtefiung: ......... bon? A 315_{352@5/4"??%f/’”é7‘1§6 .......................................

Maturitnd skisku dobrovolne vykonal (a)

Erfsie bestand die fretwillige Zusatzpriifung
z /7{&2:?"-57?‘7/&5‘;75’5’6 s prospechom Railc %’/“—4!”7)‘2’4"’ ................
in /Z/”f"/’f" ...... g//"/d“”j .................... mit der Beurteilung Gut

V Bratislave dfia ....... 74)‘?"’5”03 <Y -Beatislava am ...... /$jg¢03 ...............
iy
&

A )
fo [dL1 % NS
LA ERT (
@ Y &
GJ&,‘ 3
NN
Y2 puotss
""""""" riaditef Skoly 4 " Bredseda skigobne; komisie tiedny udite!
Direktor der Schulg Vorsitzender der Kiassenvorstand
Reifepriifungskommission
Stupre jborny hvalitebng dobry dostatoény dostatodny
prospechu vybomny chvélitebny obry ostatoény nedostatoény
Beurtei - . . . .
lungsskala Sehr gut Gut Befriedigend Genligend Nicht geniigend
Celkové hodnotenie f Gesamibeurtellung
prospel (a) s vyznamenanim f mit ausgezeichnetem Erfolg
prospel (a) velmi dobre { mit gutem Erfolg
prospel (a) ! bestanden

4926320 Sovt\ /03



SLOVENSKA REPUBLIKA

SEALRA oo, JAZYKOVA SKOLA ... Y. .Bratigslave.. Palisidy 38
Cislo .......23146..../2003. Skolsky rok : 2002 \ 2003

VYSVEDCENIE

o Statnej jazykovej skiiske

Meno a priezvisko ...... Michal Kiani¢ka. ... . . Redné slo: e et
Datum a miesto narodenia: ..o
Okres: ............. Bratislava.................... Kiaj: ... Bratislaysky
vykonal{a)} diia ............ 19.maja 2003............

...................... Qdborny..................... $tatnu jazykova skidky

pre odbor ... PEIXQAOYEANY..........oovvcerveeoe

P - AY - N pemeckého

/
s celkovym prospechom Pﬂ”ﬂ/?”"‘ww -

Vysvedéenie je podfa vyhidsky Ministerstva Skolstva SR ¢. 44 /1996 Z. z. o jazykovych §kolach
a Statnych jazykovych $kolach a o Statnych jazykovych skuskach, dokladom o dosiahnuti znalosti
uvedeného jazyka na Grovni .................. odbornej .. ... ... Statnej jazykovej skugky s rozsahom
vedomosti, ktoré zodpovedaj ......................980..... . hodindm vyuky,

Vo Bratislave e A9:MAja 2003
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Stupne
Statnych Enecis
' odboméa Specialna pre cdbor
fazykovych zakiadna pecaap
sKuso vieobecna prekladatefsky timoénicky
rozsah vedomaosti,
ktoré zodpovedaju
uvedenému potty 525-600 840-980 845-1120 945-1120
hodin vyuky
1 2 3 4
Stupne
celkového prospel(a) prospel(a)
prospechu s vyznamenan(m velmi dobre prospel(a) neprospel(a)
1931200 Sevt\$ Deo2

{pre &tatne a sdkromné jazykowé Zkoly)




Slovenska Grafia

Print & Finishing Services

Referencie o pracovnej ¢innosti p.Michala Kiani¢ku v a.s. Slovenska Grafia

Toto osvedéenie potvrdzuje Cinnost’ p.Michala Kianicku /nar. /, ktory zmluvne
zabezpetoval prace pre odbor technického ainvestiéného rozvoja. V rozmedzi septembra
2003 az decembra 2007 menovany ako tlmo&nik a prekladatel’ sa zu€astnil vSetkych faz
investiéne] vystavby /tj. jednanie s dodavate'mi, priprava ndkupu, dodavky a montaze
apolygrafickych zariadeni. Naviizne taktiez zabezpefoval preklady atlmocenie pri
zaskol'ovani obsluhy a udrzbe in$talovanych zariadeni, ako aj technickej dokumentécie.

Nada organizicia spolupracuje s renomovanymi vyrobcami polygrafickych strojov /MAN,
Koenig & Bauer/ sktorymi v hodnotenom obdobi bolo realizovanych viac vyznamnych
projektov. K Uspeinému zvladnutiu realizicie a ndbehu vyroby nepochybne prispela aj
iniciativna ¢innost’ p. Kiani¢ku. Jeho nekonfliktnost, angaZovanost’ a ochota absorbovat’ nové
poznatky /nie len lingvistické / ho preduréuji na $iroké pouzitie v medzinirodnej spolupraci.

Bratislava dna 28.04.2008

Juraj Kubanka
vediici investiéno-technického odboru

SLOVENSKA GRAFIA
) akciova spolotnost
834 03 . roebimimasm Malimd

Slovenska Grafia a. 5., Peknd cesta &, B34 03 Bratislava 34, Slovenska repubiika / Slovak Republic

T +421 (214949 2 111, F +423 (2) 49 4% 3 500, F +421 (2) 49 49 3 181, E yrafia@grafia.sk, W wow.grafia, sk

Redisirdcia / Registration: OR SR Bratislava [, Sa 355/B, 160: 31 321 470, DI%: 20203632652, IC DPH / IN VAT: SK2020363653
Cisle Gétu: 53003109/8300 HSBC Bank Bratisiava, [BAN: S 44 §300 0000 0000 5300 0306 HSBC Bank, SWIFT: HSBUSKBA;
2620005610/1100 Tatra Banla Brdtislava, I[BAN: 3 42 1100 4000 3029 3000 1439 Tatra Banka Bratislava, SWIFT TATRIKEX



POTVRDENIE O POBYTE ;

ZAZNAMY OHLASOVNE

[ -Orientaéné Cislo




Kvetna 13, 814 23 Bratislava

Q@o\«URATuj Register trestov Generalnej prokuratury Slovenskej republiky
Cislo ziadosti Kéd RT Pocet stran Datum a cas

8381906 01610817VMGR 1 06.09.2023 07:37

Odpis registra trestov

(Udaje podla § 13 zdkona €. 330/2007 Z. z. o registri trestov a 0 zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni
neskorsich predpisov)

Ziadatel (osobné tidaje):

Meno: Michal Miesto narodenia:
Priezvisko: Kianicka Stat narodenia:
Rodné priezvisko: Statne obéianstvo:
Datum narodenia: Cislo OP/pasu:
Rodné Eislo:

Pohlavie:

Zaznam registra trestov:
Vykéazany pocet zaznamov: 0

Nema zaznam v Registri trestov GP SR

Strana1z 1

peciatka a podpis zodpovedného pracovnika



VYMENNY LIST - POUKAZ
na odborné vySetrenie, oSetrenie, Ustavné lie€enie -
Ambulancia vieobecného lekara - MUDr. Herczeg Raticka, MEDICINSKE

o ZARIADENIE MLYNSKA DOLINA 5.7.0., Bratisiava, 84104

Meno: KIANICKA Michal
Rodné dislo:
Poistoviia:
Bydlisko:

Potrvdenie o zdravotnej spdsobilosti

Potrvdzujem, ¥e pan Michal Kianifka, narodeny :
r.L. ~, je zdravotnej spOsobily na vykon funkcie
Vieobecného sidu Eurdpskej anie.

Datum: 18.8.2023 ) - [MUDk it Hercng Ragicks s,
SR G5 | aohery s Se. MPH
I o f\._‘TTm l 'ﬂekﬂrprg FEM
A04713020 - HERCZEG RAGICKA JITKAMUDY, b A04713620

P94462020203 pefiatka a podpis lekdra



MINISTERSTVO
e SPRAVODLIVOSTI

SLOVENSKE] REPUBLIKY

Bratislava 31. marca 2020
Cislo: 2780/2020/32

SLUZOBNY POSUDOK
Statny zamestnanec: Mag. iur. Michal Kiani¢ka
Datum a miesto narodenia:
Bytom:

Stdtnozamestnanecky pomer medzi Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky (dalej
aj ,sluzobny drad” alebo ,ministerstvo”) a Mag. iur. Michalom Kiani¢kom (dalej aj ako ,5tatny
zamestnanec”) vznikot dhom 16. septembra 2010. Statnozamestnanecky pomer 3tétneho
zamestnanca skondi dohodou zddvodu jeho nesthlasu sorganizatnou zmenou — zmenou
pravidelného miesta vykonavania Statnej sluzby — ditom 5. aprila 2020.

Statny zamestnanec bol vslufobnom drade zaradeny na vykondvanie &tatnej slufby vo funkcii
generalny §tatny radca v organizaénom dtvare kanceldria zastupcu SR pred sidmi EU, odbor §tatnej
sluZby 2.06 lusticia.

Mag. iur. Michal Kiani€¢ka v ramci vykonu Statnej sluZby vykondval nasledujice {innosti:

e pravne zastupovanie Slovenskej republiky pred sadmi v cudzine na drovni ministerstva

e prezentdcia aobhajovanie pozicie Slovenske] republiky v pisomnej a ustnej fasti konania
na zaklade ad hoc splnomocnenia - spinpmocneny zastupca v jednotlivych vybranych konaniach
pred SGdnym dvorom EU

e koordinovanie celo$tatneho a medzidtatneho systému s najsirSimi vonkajS§imi a vnutornymi
vazbami na daldie zloZité a rozsiahle systémy rdznych odborov a smerov s ddsledkami
za rozhodnutia s celostatnym a medzindrodnym dosahom na drovni ministerstva

+ tvorba strategickych zdmerov a pozinych dokumentov a ich presadzovanie v komisiach
alebo vo vyboroch zriadenych organmi a institlciami Eurépskej Unie alebo medzinarodnymi
organizaciami na Grovni ministerstva

¢ koncepdna Cinnost suvisiaca s rozhodovacim procesom Eurépske] Unie na urovni ministerstva

s vypractvanie pisomnych podani, inych procesnych dokumentov a dstnych vyjadreni SR uréenych
sudnemu dvaru EU a s tym sdvisiacich dokumentov (v pripade ad hoc splnomocnenia
na zastupovanie aj koordinuje a dozerd na ich vypracuvanie)

¢ spolupraca s Ustrednymi organmi Statnej spravy a dalSimi subjektmi pri cbhajobe prav a zaujmov
SR v konaniach pred Stdnym dvorom EU

e priprava stangvisk ministerstva ku konaniam Eurépskej komisie alebo iného 3tatu proti
Slovenskej republike v predsddnej faze a ku konaniam Eurdpskej komisie proti Slovenskej
republike v systéme EU Pilot a s tym sdvisiacich dokumentov



MINISTERSTVO
SPRAVODLIVOSTI

SLOVENSKE] REPUBLIKY

e vykondvanie analyzy procesnych dokumentov v konaniach pred Sudnym dvorom EU,
stanovisk a podkladov od inétitucii EU alebo inych ¢lenskych $tatov, Gstrednych orgdnov
tatnej spravy a daidich spolupracujiicich subjektov, judikataru sudov SR, Stdneho dvora EU
a medzinarodnych sudov, legislativu SR a EU, medzindrodné pravo a odbornd literaturu
a tvorivo aplikuje ziskané poznatky pri plneni zverenych dloh

e vypracuvanie pozitnych dokumentov pre GZely pracovne] skupiny Rady EU pre SGdny dvor (WP
COUR}, dal3ich grémii Rady a konferencie zdstupcov vidd ¢lenskych Statov EU a s tym stvisiace
dokumenty

+ plnenie dloh sivisiacich s ¢innostou Medzirezortnej komisie pre zastupovanie SR pred sudmi EU,
najma pokial’ ide o pripravu jej zasadnuti a koordindciu pripravy, resp. pripravu slvisiacich
podkladov

¢  zastupovanie zdstupcu SR pred sidmi EU v Case jeho nepritomnosti a pinenie véetkych s tym
spojenych dloh, s vynimkou procesnych Gkonov vodi Sidnemu dvoru EU

Statny zamestnanec bol taZiskovym zamestnancom kanceldrie zastupcu SR pred sadmi EU, a to tak
z hfadiska jeho angaZovanosti, pracovitosti alojdlnosti k potrebdm kanceldrie, ako aj postupne
nadobudnutych skisenosti. K pineniu aloh vidy pristupoval zodpovedne a pravidelne konal aj nad
rdmec svajich sluZobnych povinnosti. V kritickych momentoch opakovane uprednostnil plnenie
pracovnych tloh pred planmi v sikromi. Pracu kanceldrie tie? znatne ufah&ovali a posuvali dopredu
jeho znalosti modernych technoldgii a zdfuba v ich vyuZivani. V ¢ase nepritomnosti zastupkyne SR pred
sadmi EU ju efektivne zastupoval ako jej nepisany zastupca. V slufobnom hodnoteni od jeho zavedenia
vroku 2017 dosiahol vidy vynikajuce vysledky, niekedy ako jediny spomedzi podriadenych
hodnotenych zamestnancov. Napokon, aj mimo pracovnych Gloh sa vidy snazil byt napomocny
aj svojim kolegom. Celkovo moZno jeho odchod povaZovat za stratu, ktorl bude moZné korigovat iba
postupne a aspofi v dohladnej dobe nie jednym konkrétnym zamestnancom.

Iné.gtefan Mesaros
generalny tajomnik
sluZzobného dradu
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Uradny preklad

Beglaubigte Ubersetzung

Prekladatel’

Mgr. Tomas Dobrotka
' Rie¢na 17
871 01 Prievidza
Evidenéné ¢&islo: 971273
|

Ubersetzer:
|
Mgr. Tomas Dobrotka

Rie¢na 17

971 01 Prievidza
Registrierungsnummer: 971273

Zadivatel’:

TOP PREKLADY, s.r.o.
Prazska 33
811 04 Bratislava

Auftraggeber:

TOP PREKLADY, s.r.0.
Prazska 33
811 04 Bratisiava

| Uradny preklad z nemeckého jazyka do
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Lniversitat
wien

Pie Studienpriises
der Universitit Wien

Dr.-Karl-Lueger-Ring 1
A-1010 Wien

Bescheid iiber die Verleihung eines akademischen Grades

Decision on Conferment of an Academic Degree (Translation)

Die Studienpriises der Universitit Wien -

verleiht gemiD § 87 Abs 1 Universititsgesetz 2002,
BGBL I Nr. 120/2002, Herrn

in accordance with Section 87 para 1 of the Austrian
Universities Act 2002, Federal Law Gazette I No.
120/z002, confers upon Mr,

Michal KIANICKA.
geboren am- Date of birth:
slowakischer Staatsbiirger Slovakian citizen

Matrikelnummer: 0301116

den akademischen Grad

Student registration number;: 0301116

| the academic degree of

Magister der Rechiswissenschaften (Mag.iur.)

Begriindung

Sie haben am 30. Mirz 2010 die gesetzlichen
Voraussetzungen fiir die Verleihung des
akademischen Grades i.V.m. dem Studienplan fiir
das Diplomstndium der Rechtswissenschaften
(erschienen im Mitteihumgsblatt der Universitit
gem. UG 2002, 39 Stiick, Nummer 248 vom 28.
Juni 2004, i.d.g.F.) erfiillt. Daher war spruchgemi8
zu entscheiden.

Rechtsmittelbelehrung

Gegen diesen Bescheid ist das Rechtsmittel der
Berufung an den Senat der Universitit Wien
zuldssig. Diese ist schriftlich — unter Bezugnahme
aunf die Matrikelnummeér — binnen 14 Tagen an die

Grounds

On .30 March 2010 you have met the legal
prerequisites for conferment of the academic degree
in connection with the curriculum of the
Diploma Programme in the field of Law (published
in the University Gazette according to UG 2002, 39
piece, number 248, of 28 June 2004 as amended).
Consequently, the above decision had to be
rendered.

Information on the Right to Appeal

This decision may be appealed against to the Senate
of the University of Vienna. The appeal must be
lodged with the Studienprises in writing within 14
days and must contzin the student registration

Studienprases zu richten wund hat einen | number and well-founded reasons for the appeal.
begriindeten Berufungsantrag zu enthalten.
Wien, am 30. Mérz 2010 Vienna, this 30 March 2010

Fiir die Studienprises

Univ.-Prof. Mag. Dr. Brigitte Kopp
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logo) Viedenska
univerzita

Dekan Stadif
Viedenskej univerzity

Dr.-Karl-Lueger-Ring 1
A-1010 Viedens

Rozhodnutie o udeleni akademického titulu
Dekan Stitdif Viedenskej univerzity

udefuje podla § 87 ods. 1 Zakona o univerzitdch z roku 2002, Spolkova zbierka zdkonov 1 €. 120/2002,
panovi

Michalovi KIANICKOVI

narodenému
ob&anovi Slovenskej republiky
matrikuiaéngé Zislo: 0301116

akademicky titul
Magister der Rechiswissenschaften (Mag.iur.) — magister prav
Odévodnenie

Dita 30. marca 2010 ste splnili zdkonom stanovené poziadavky na udelenie akademického titulu v spojeni
so §tudijnym plénom vysokoskolského $tudia pravnych vied {zvergjnené vo Vestniku Viedenske] umiverzity
podla Zakona o univerzitich z roku 2002, 39. kus, &islo 248, z 28.06.2004, v platnom zneni). Na ziklade toho sa
prijalo rozhodautie, kioré je uvedené vo vyrokovej dasti.

Poutenie o opravnych prostriedkoch

Proti tomuto rozhodnutiu je mozné podat’ staznost’ na Senat Viedenskej univerzity, Tato sfaZnost, v ktorej musi
byt uvedené mairikulaéné ¢islo, sa musi podat pisomne dol4 dni krukdm dekana 2 musi obsahovat
zd&vodnenie,

Viedeii 30. marec 2010

Za dekana
Univ.-Prof. Mag. Dr. Brigitte Kopp
{neditatefny podpis)
{okrithia petiatke:)
Sprava §tudijnych programov
-3-

Viedenska univerzita
Univ.-Prof. Mag. Dr. Franz Stefan Meissel
Spréava Studijnych programov pravoe vedy



®

Matrikulagné cislo: 0301116
Toto rozhodnutie nadobudio pravoplatnost diia: 08.04.2010
(necitatelny podpis)
{okrihla pefiatka)
Sprdva studijnych programav
Viedenska univerzita
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Anhang zum Diplom
Diploma Supplement

Dhesec Anhang zum Diplom wurde sach dem von der Buropdschen Kommigsion dem Europarst und UNESCO/CEPES entwicketen
Modell sl M dam Anhang wrn das Sel ovedoigl ausreichend unabhidngge Daten zu erfassen. um die miermationals
“Transpareny” und die angemessens akademnische ond berufliche Anerkennung von Quaitikatonen (Diplomen, Abschiussen,
Zeugmissen usw.) 2u verbeasern, Der Anhang sol eing Beschresbung tber Art, Niveay, Konlext Inha#t und Siatus ewnes Studiums
bigten, den die wn Owiginal-Befabigungsnachwes. dem der Ashang bheigefig! st genannie Persue absalvient und erfalgrach
abgeschicasan hat, Der Anhang solile keinedel Werurisile, Ausssgen dber die Gleichwertigha mit asderen Qualilikalionen oder
Vorschidge bezlighch der Anerkenriung enthalten. Zu allen acht Punkten soliten Angaban gemach! werden Werden zu einem Punkt
kenne Angaben gemacht solite der Grund daflr angefimt wergden

This Cipioma Supplxment follows tha model deveioeed hy the Sumpran Commussion Councd of Eurppe and UNESCOCERES. The
purpuse of the supplemen! s & provide sutioent waepesdant data o sngprove e mtsmatona) "t anspargnsy’ actd e aoatieonic ang
professionad recogrtaan of gualificalons (dwiomas. degress. cerfihoates eic 1 I s designed 1o rowde & descriplion of the neture, ievel,
context content argd stofos of the studhes hat weare pursued st successfully complered by he ingwdugl Namet on the Drgmad
qualficalion 1o winch 1his suppiement s appended. i should be free from gny vaipe Julgements. eguivaience sfalements or suggestions

adout spcognition. informalion in afl eight sections shoul be provided Where information 1s aof provaded. an axplanation should gve
e rBason wihy

1 Angaben zur Person
information identifying the holder of the qualification

| Kianicka ‘

| é

1.2 © Vomamae{n) | Michat g

' ’ ;

_ | Giver namet s} é
S Rt - - |

13 Jebuﬁsddtumf TT MM, J‘JJJ\
' © Date of birth fDD MM Y Y YY)

@3{35111::

c1 Matrikelnummer oder Code

: ! Student identification number

2 Angaben zur Qualifikation
information identifying the qualification

: Namﬂ der uuauf“kanon urigd uemehemar Tm.a' 'Aagrster der Rechtsw;sseﬂschaﬂen

E Nam@ of z:;t.aa!:fma!ron szifwon!z,neﬁ i :

Diplomstudium Rechtswissenschaften
A 101 (ISCEL 380)
: Diploma programme: Law

C 2.3 | Name und Status der Organisation, die die Qualifikation Universitat Wian
- * vetliehsn hat

Haupistudsenmch oder -facher fur de&tza #hation P A 1D OSCED 330.} - ;

Mamn fioid{s) of study for the qualification

; Name :mo‘ SIE]IU.b of awarﬁmq gl

24 Name und Slatus der Emucntuﬁg die das S?udmm o | Universifdl Wien

g durchgefihrt hat

- Name and status of institutior mmmfstenﬂg stuches ™ z

i 28 mi_r;_.u.;t—errrchi i m.de.n Prifungen verwendats Sprachem ) § Deutsch
Language(s} of mstrucf;m f exammatmn ! ‘

i Ferman

Anhang 2um Diglom / Dimioma Suppiement 3 0 m a——e i e aeserie 1o
e e peta, 87 £3) UG 2007



3 Angaben zum Niveau der Qualifikation
 Informiation on the level of the gua lification

L3 E-'Ni;eai; der Qualifikation
|

e | Official length of BIOGramme ift Semestiers
33 Wi Zutassungsvoraussetzungien)

I

% Acoess mguremernis)

L 1R

4 Angaben Uber gen inhalt und die erzieiten Ergebnisse
Information on the conterts and resuits gained

414 i Swudienart | Wollzeld

;, Maode of shudy Faadt firne

I

E Anforderungen dos Stadiums
l Das Studium der Rechtswissenschafen umfasst alie wichtigen Gebiets des Privatrschis, des OHfentlichen
Rachis und des Strafrechls. Tm Mitlelpu nit steht das geltende Beterreichische Rechl mit seingn regtuigche
£ undamenten, surapdischen und internationalen Beziigen. Das Sludium mach &uch umfassand mid den
fachspezifischen Methoden der Rechtswagsenschaften venraut, cohalt Denk-, Arguimentations- ungd
Ausdrucksfahigkeit unc vermittelt Wethowusstson and kitisches Denken sowig shzisle Kompetenzen.
Dadurch bildet das Studium uber aie Berpfsvartidung Zu den Klassischen Rechisperulen hnaus avch die
Grundlage Kir viele andere Berufarwaige. i 2we Diplomandensermnaran Mussen wisssnschafthche Arbes
zu waistischen Spegaithemen angetertigh werden. Kurse 1 ainer Framdsprache und zur jutislischen
Recherche sing vergliichtend. Dazu kommi sin reiches Angebol an Wahtachem Zur Vertietfung und
Spezialisterung.

&~
N

Programme raguyraments

: The study of flavs camprises afl the important areas of private lave, pubiic law and cnminai fave. The main [or
L of the programime is Austian 8w, wncluding its Iistorical background and its Ewropean and mtemational

i | rgferonces. The programine atso familiadzes students with the pnmmiptes and the mefhotdology of lave and
Justicn 95 well as i framns egal Hurkang and arguamenialian Alsa. Hns programime aims al instithng stadent

§ with a sense of value and critical Huiing @k vl as fedcing sorial skifls Thus, in addition (o the classicg
' % legal professions. the programme also offiers the hasis fur @ large number of uther careess. In bwo senin
| dipfora candidates, stuclents are regpiired fo write DApRIs ol speciic legat suljjects. Foreign lanyuage 60
| and couwrses for acquiring medda compelence dare compuisory, The programme also incluges a wide range
| elective courses to provite more in-depth and specialized knowledge.
Angaben zum Studitm (2 8. absolierte Module und
; : Einbeiter) st e ziehs Beurtelimgen § Bewertgngen |
ECTS Aprechnungspuikie
; , Programme defails {Courses, modules or unils studied, . See enclased iransenpt of recurds
; individual grades obtainetd
f?;,,.,., — g — e T ———R e T
i 4.4 ! Beurteilungsskala
j
;

| Grading scheme

30 ¥ 3Eerman &
para 87 4




5 Angaben zur Funktion der Qualifikation
© Information on the funciion of the qualification

Access ko furthor study

3 O

Zugang zu Dokioratsstudium
Aceess fo doctoral programime

i
i
O N —— WO | N

f 52 | Beruflicher Status ‘ Zugang zu akademischen Berufen nach
: i Maflgabe der berufsrechtiichen Vorschrifien,
: ¢ Dipdomn im Sinne der Richtlinie BHMER/EWG
Frofessional status conferred Arcess fo acgdenne professwons according o the
| professional reguiations: digloma in the sense of
dirgctive RL B9MEEED
6 Sonstige Angaben
Additionat information
, g1 Weilers Angaben nttpsfwwew univie, ac.at
: | Additional information ;
\A‘,, B2 informatiansquellen fir erganzende Angaben hitp/studiaren. univie.ac.at |
| Further informalion sources g
7 Beurkundung des Anhanges
Certification of the supplement
Wien, am 30 Mérz 2010
Vienna. this 30 March 20%¢
, Fir dha Sludtenprases

i g

"

LniveProf Mag. Dr. Brigitte Kopp

<?:-§jniv.v53rc>!. Mag. Dg. Franz Stefan Meisssl
Biddienprogrammieilung Rechtswissenschaften

“vn German according to
para. 87 {31 UG 2002
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§ information on the Austrian higher

Hochschulsystem education system

St i Awis JREE

Der postsekundare Sakior I8 Bstarreich

o in Ostersch wrofassi ger postsekundare  Sekint Al
Unpiversititsnivead { Hochsohuisekion

. ghe Universitaten prhalies yom Staat,

- dig Erhalisr oo Facnhoohschu-Siudisngingan, prraten
yon privatfechtheh TrjamERrEn wnd stagthch
aubvertionserten  oUer 4N stenumchan  Tragers. M
staaticher Akkrediierong imanchen Tragern  wWurde g
Bergchiigung zul Flirung ger Bezewhnurg
_Fachhachschule’ verbiehent

- e Privatuniverstiion arnaler von grivifen Trégem reit
staaticher Akkreditiening:

. die Padagogsenen Hocnschuiel, prhaitan vom Staat ude
von privaten Teagem mi staaticher Akgrediteng,

- die higsnpisch-Theplogschen Hachsenuien fmsiien
van der Katholischen Kirohe.

s  Der aulleruniversitdre postsekunddre Sektor umfasst
» e Habammenskademen,
_ die tdedizimsch-Techmsoher Apagamneed
i B ARSCHEN AKBNLMIRN
I {53 O;;,slurl'na! mohe ARaGRrTeg.

- pestimmie Fyyohotherapeutischa Ausbudungs-
grnehlungen)

- gie Konsarvafonan,
~ bastimmig. Vtachafisschulen

i Foigenoen wird AusscnleRicn aul den Hprnschuisekiod
gingegangen

aligemeine Struktut des Hochschulwesens

Es gist &in sites und @i neues Syslem dar ¢stereinhischen
ordentachen Stutien: das alte ohne Bezug 2um Bulogna-Frozess
wnd das reue mit Boiug Yazi

» Dap alte Systom st usz  des Diomstudien.  die
grungsaiziich ayf des Basis gner Re#eprifung DeGONAGN
warden ung  deren  Abschiuss  Tuf Aufnghme  mnes
Cokloralsstuginns berehtigh Ein Diptomrgrac wid win G
Universiaten nach ainem Dhgrorrmsladum ol 240 s IE8L
ECTS  credds  vetlehen Dar yolie  Wodaul st
Idagisteriiagistca i samt ewnst fachspeiisntgn
Beifuguny, 2.8 JMsagister  phiosophae’ in  gen
wigempurwissanschaftiichen Sgudien it der  Worthaul
Diglorn-lnggriaucin” Das Studiem der Hommanmadizia und
ser Zahnmedizin sind Ausnahmer: vigr wind als ersier
akademischer Grad Doclor medicinae uTErsEET DIW.
Docter megicinas dentals’ nach anem Dipiomstugdim mil
25 BECTS crogis yarighen.

i Eachnochscnah-Stutiengangen Wi
Lirsiverstdisstihen @ Fachpeohssh
¢ Dipiom-Ingemeuiin EHy e éag&ﬁaeumssensarm?&:éanee-a

2o fink Judy iy

Dest-spcontary Baucaiion i Ausing

e The Ausitian postssoandany university  lewel 5
iHochsehuisekton consists of

. umyersaes (Universitaen . papsptaned by the Siste

Cmamtamers of umversdy of applies SLIEBNCES 13
orogeamimes {Faa:w;:fz?%scmn--f‘:tu&?ier1gaﬁ§g—] Lty
upern the basis of private of public aw and subsitised
siate with state aucreditalion {some of which are entt
e the designalion Eachhosnschulgl

- prvale  universites Privatunversilaan. QAL
privatg ergrnisations with state acscrednabion
umversity  coleges  of aducaton  (Pavage
Huchschuien) mastamed by he state or operawd Dy
organzsamns with state actratitaunns,

Cunsmrsibes of philosophy sno thecltgy Rdeso
Thetiogische HMachgshulen),  opsfalen BY he
Cathotic Tnureh.

s The _non-univers:ty post-secondary
fauharoniversiales pustsekandarer Sekion sovsisis

- acaderas for ridwntary iHgharamenakademiant,

Jcapecal lechinics aoaderns iMetinsch-Tac
Anailgmian

L3 B
- reitany ALaderas duifansens Axaderment

Line  sohoot  of mirnplionat stutss gt
Axagaernel

Ceartain o brginag SLILGBGNS for pmysiob
Peychutherapediische Ausbigungsainnohiungan)

. consetyatanes IKonservalonen)
. cefimh DUSINESS BChools Annscaaliascheieny

Tre folowing ‘ext addresses axclusively tha Znwe!
SO

Ovarall Strunture of Linversilty t avel Highat Sducation

Thete are Suttantly bW aiffecent systems of degee DX
W Aomne so older system without referance 1o the
process and a nAWEr one wih reigrance W

»  Under e ayspices of the oldes system of diplot
DEOGIarAmes vplamstudigni. the Frat degiee 2
the diptoma  degrea Dnpiorgrad AD Aasi
secondaty schoot leaving casifoale of BS eqUiva
genaral quakfication nacessary or enoling B
degtge  pPIOgIEMME romclugion of a diplor
programme  anbijes dagree nolders to @ni ¢
degres HOQEAMNNES 2 oigloma vagres (D
qwarded ty Austnan universines aher 4 cours
conmating of 250w 580 BCTE credls. gt dagr
senger spetiic desgnatong Magisier for men
women. Degres hlies aiss nouts ¥ genaral de
e Bold of study @ whch NSy wale avtamsd,
phipsapriae. 1n the heids of mngmeening. he




Bermoh bzw  Magisieshlageita (FHI in dae andeten
Bereichen, 280 s 300 0TS creditst verishen

»  Dus neue System foigt der Trennung zwischen smem
Undergraduste-Studipre und  sinem Graduate- Studium.
Kack Beendigung dEs Undergraduste - Studums
tBacheiarsiudiom an Usiwersi@ten,  Fachnocnschul-
Bachelostudiangang,  Studiengang  an Pagagogischern
Hachschulen; 180 ECTS credits: wad sin Bachelprgrad frmt
dem  Wordawl  Bacheior ¢fin L1 vatliehen.  Nagh
Beandigung  des Graduste-Siudiims  (Mastersstudiiny an
Universitgiten mit 120 ECTS credits baw. Facnhochsohub
Masterstudiengang mil 66 tis 120 BECTE credits: wird ain
thastergrad onit dem Wortlaut Mastar offm 7 verishen In
ngenigurwissenschaliichen  Gradiple-Shudien  kann der
Mastergrad auch Diplom-Ingenisuin” laulen.

g tehabedinngn  dieser  [Diplomgrade  oder  Masiergrade
{emsohbiaiiiah Fachhoehsohulh-Diplomgraden e
FachhochschubMastergradent  sind 2w Zulassdng  zum
Doktoraisstudium an ainer Universitat berechngl Dar Toktoegiad
v e Westiaut Dosteedn 73 wend nach eitem Swghem ot
120 BCTE credits, der axatdems-sche Grad Doctor of Phdosaphy”
PRI nach sinem forschungsorientedes St med 180 s
240 ECTS prediis verliehan,

Neben den ordentichen Studien, die oben Deschneben wurden,
gitd 83 auch guberordenliche Studien, die an Urnwversidten
entwadar ain Uiniversiaislehrgang oder der Besuch émgelner
Letirveransiaungen. i Fachhochschalbereich ein Lehrgang #ur
Weitarliidunyg  und  ar Piddagogschen  Hochschuien  ein
Muanschutiehtrgarng sgd konnen

Riplomstudium

Pie Zulassung zu ginem Dhplomsiudem arfoigl auf der Grundlage
et Olermsiniscnen  oder  gleghwartigen
Reifzzaugnisses. #iias
Swaenberechtigungsprifung nder smes Zeugnisses dber die
Berfsraifeprafung, n kiinstlerischen Studien auf der Grundlage
ewer  Julassungspiiung.  Die Zulassung Iu emem
Fashnochschul-Diplomsundengang kan

Srumen (woe allem Hamanmeda: ongd Zahnmedan sows
Fachhoongonut-Dipeenstydiergangen; tirget i
Auswahtvarfaheen siall

Das Studwn kRann in Stadiengbstnnilte untertet sein. [ie Dausy
edes Studienabsohmitls. s Facher ungd dwe inhale sing im
Curmculum testgeiegt. Sie giedern sich in Pilichifacher urut
Wartgoner Jeder Studignabscnndt wind mil piner Dipinmprifisng
angaschingsen  FachhochsonubDipiomsudiengdmle und emge
Dopiomstudien  an Unsersitaten  omilassen e angaimteios
Prawpkum Dhe Zidassung zur ietrien Diplamprdfung seizt o
Approbaton der Diplomabei! voraus.

Bachelorstudium

D Zuigssuang 2o einem Bachelrstudium sriolgt auf der
Grundlage  gines  Osterrechischen  oder  gleichwerligen
austindischen Refersugnisses. ewnes ZJpugnisses Ober die
Sludienparachhgungspieiung  oder =mes Zeugnisses ber dis
Rarchenadfesraiong, in kunstienscher Studisn auf der Grundiage
e Juiassungsnriiung

Che Zulassung zu sinam Faohhochschol-Bacheiorsivgiengang
want auch suf dger Grundiage einer emschiligen beruflichen
Quanfikabon  erfolgen.  'n singen Siudian vor allem o
Fachnochschul-Bacheiorstudiengdnge und in Studiengangen an
Padagogischen Hochschulen; fingdst em Auswahlverfahren stait.

Dae Facheobloduie und e Infgie sind on Curtcuiom fesigeiag?

Arhgng zumi Diglom 2 Dydiana Seppkmen

auslangischen |
Zeunnisses et i i

are Eapismeingeneursn. Degrees awarded n medicing and
gentistry are eacestions o ihe above The finst degrees
awarded affer the compienon of thase degres programnigs
cansisting of 380 ECTS cedits are Dootor medicinge
aniversae ardd Doctor medicinae dentalis, respadiively.

Graduates of university of appled SCENGES BroGrammes
that cunsist of 240 do 306 £CTS coredils are awarded
anziogoue to uriversily studes. a umiversity of dppled
soience  diploma  degren  (Fachhochschul-Diplomgrad)
contwgent unan disciplineg: ekher a Dhplonsdnganiaurin ()
oy tics of engineenng o MagisterMagistra (Fif) w other
fmids of study.

s The new system $ baseg on the sinchon belwaen
yngergraduate and graduate siudies. Upan complation of an
undérgraduate pogmmmme (Bachsinsiudiom at universiies,
Fachhothschul-Bachelorstudiengang,  Sudiengang &t
university cofleges of educatinn 180 ECTS cmedus) 2
pachelor's dagres {designetion  Bacheler offin 7 1 s
zwarded Upon compleiict of a graduate programme (Mas-
ferstugium Al wwearsdies comprising 128 ECTS credils or,
rpspectvely, Fachhoshsnhul-Masterstudiengang compnsing
60 10 120 EGTE credits). 8 masler's degree {designabion
Master ofin L7 ) s awarded in the feds of engineenng.
e sesignation of the masters degres can aise be iplom.
fngemayrin”,

Reapenis of these dipioma degrees from the ol system or
masters . depraes from the new system (nchoing the ones
awardsd in both cases by e uiversities of applied scwncas; ane
sutitted o enmat i docioral degres Diogranmnes
ilekioraasiudums &t unwarsities A doctoral degrae {Dokiorgrat
with the gesigraton Doidoring s awandsd aller 2 course of study
zunsisting of 128 BUVS credils) the scademit titls of "Dotian of
Prioscpry . abbreviated as "Phil” B awarded afier 8 resesion
wmtensive sourse of study conssting of 180 to 240 ECTS wregils.

insddiion to the degmee pogremmes {orgentiiche Studien;
desgnbed  gbove,  ters ars non-deree programmes

| fauferardentliche Studien) consisting of cerificate university

” Cpragrammes o futher education {UniversiiBtsiebrgange) and
soggeh auf der Grundlage |

engr enschidggen beruflichen Quaifikation erfoigen In minigen

mebivichusl cowses it oswenlific sobyects, bolh @l universibes.
Hoate uravarsity of applied scenges prograrmmmes o further
bl (Lstugange zur Ve terbiltung: at umversihes of appiisc
soensEs, and cerhiiinate unversity college pragrammes for furthar
sgucation  (Mochschulehsginge; at  univassdy  colepes  of
gucanon.

Uinloma Degree Progearms {Diplomshutivn

Admission lo a diplorma gegree programmae is gramed ypon the
bas:s of the Austrian higher secondary schosl ipaving certificate
Heferesgrsy 43 foregn egquwvglent o the  sugcessfiu
comgtetize af g speoizl oniwersty  entrance  ruasidication
exammaion  {Studenberechbgungsprufung: Swderts  of
crvgadsoly  ower Schoois  owho have  completed  addgionast
achaoling in the torm of soprentineships as skiied workess alse
may Ry 8 vocalionsly bmsed sxarmination acknpwledged as
asgquivalent to the higher ssCondary school lesving ceridficate
Barofareiteptiitung:. Admisdion 1o diploma degres programmes
5 othe ats < based or aplitude ascedained by admission
exgminglions, Admission 10 university of apphed sciences
ipioma Segres DINYIAMMes may Fiss lako plate upon I sy
of provicus vosational of techmcal expenence and guaifications
sEoappicants i oseme felds of study (n particudar naman
mwhone and dentsbry, sed unversity of applied  scences
diploma degree programmes! admession 8 based on 8 seleclive
HUMHSION DIOLess,

A degree programme  may De  divided inlo siages
(Sludisnabschnitie). The length of each siage of the degres
prograrme 38 well os the areas of study (Facher) and content
regurad are ariicuisted n ourricula thal distinguish bebseen
regured subpecls (PRichifachen and electives Mahifichen Each
siage concludes wian a digloma examunalon (Diplompriifoag}




in der Regel sind zwe Bachelorarbelian im Rahmen won
Lehrvstanstaitungen abzufassen, Fachhechsshal
Bacheimstudiengdnge  wnd  @ige. Bachaiorstuian  an
Universitaten umiassen it angaigdetes Praktivar. Das Stadium:

ke mit pingr Bachetorgrafung abpesciiosgen werden

Masterstudism

Die Zutassung 70 snem Mastersodium ertigt asf der Granlage
sines abgesghiossenen Osierngichischen Bacheigrsiudums oder
gines peichwertigen postsekundann ADSohiusses.

Bie Facheridodule und Hue Inhatte sind im Curnoulum festpaiegt
Ein Sohwerpunkt des Stuiums hegh b der Ersrefiung et
Masterstheit. Das Studivm  wirg mit siner Maslerpiiung
abigeschicssen. Die Zulassung zur Masteprufung  setzt dis
Approbation  ger  Masiprarbeit voraus A Padagogischan
Hochschulan gt &8 keln Masterstudium

Doktgratsstisgium

e Zulassung #u einem ODoklpratsstudiim an ingr Universdat
ericigh  awl  der  Grundiags  enes abgesohiossensn
osterrichischen  Dipiom-  oder Mastersludikams  oder emnas
gimeimantigen posisakundiren Abschiusses.

Die innaite und Anfordarungan sed im Curricufumn festgstept. Day
Haupigewichd Heyt aul der Anfertigung ewer Lassetaton a4
Ergébnis ginar ‘seibsistandigan wissansehafiichen
Forsshupgslesivng. Des Stedium wird mit der Apptobation dar
Dissartatitn und winem Rinorosumienar Dafangis
aligeschiosssn.

in Fachhkochschulbersich und an Padagogischen Hoohschuler
it 2s wewn Dokioratsstudium.

teistungs bewertung und Notensysiam

Entsprecherd den in den Studienplanen geregeiss Peibungs-
modaltsten kanr die Bewertyng der Loistenges o ger Fors

pioma Supplerrent

Aphang zom Diplea 7 1

R

Uriversiy of appiied stences diploma degree prograrmmes 2
some diploma degree programmes al unvarglties e

wigeaship of practicat raining. The approvat of & dipioma the
iDiplemareil] i a prerequisie for admission 12 e coneil
dipiorns graminaiion.

Bucheln Degeae Piog amme (Bachajersudion!

Admissian 0 a Dacheins degies Dprojgramme granted Gpne
nasiz oo ihe Ausirian fghat secongary sehogl Ranng it
(Redezeugnis), 1% foresgn  wguivalent,  of the SUCTER
compigtion of 4 specia unwesity  estrance  quakfica
examunation  (Sludenberschtigungsprifungs Students
compulsary lower sthotls who have compieteg  additc
senpoing in e form of apprenticeships as SEEING WOrkes ¥
ahe 8 vocationally based  asarunalion acknowiedged
eauivalent 1o the hgnas senpAdary SCNGOE Laving zertifi
iBampferaifeprifung; Adrussion o naLReIer Gegres GTOgQTEnY
in ing ans s based on aptilude asteransd by admes
exarmisations  Adimssion o wswersdy of appeed sl
pachelor degree prograrmes may aiso take piace upon the D
of pravous voralions! of lechneal gxpenasnca ang guzhlical
of gpplicants. in some fields of swdy (i particular unvers?
applied  scientes bachelor degree programmas  ang  ©
programmes. ot umversity colieges of gdutation) admrisin
pased on a selechve BUMISSION DIECHSSs.

AccasiModuies of stedy (FacheoModuie) aig 1210 dowr
curnicuis, AS 8 rule bag subislantat nacheinrs papers of proj
‘Bacheioralbeiten:  must be compieted r the  DIotEs:
sompleting  degiee  programime rempremnants Universt
appi|d  stiences  Dachsinr degree progranynes and s
bachelor degree programimas. at Wrversities wnickide &n ntert
or pratfical Walng, The programme can congiuge
hachelor s exagmnation (Bachelopitung).

faaster Degras Programime (Mastesstutdum

ARTLSSION 10 @ Mastos dggred SIOGTEMmE 8 gramad on the i
of tha successhi compsetion of an Austriian bachelar e
PGArTe (Eaponeilnrstudiaml, O 3 COMpataniE poal-sno
dagrer asknowiedgen beng {4 gauriaient

Areasiioduies of study (FachenModuie) are lagd dow
cuiriouls, A main amphasis 1§ the composidion of 2 masiecs
(Masteratbell). This dedres programme sonciudes wili & i0a
azamnation Seserpruiungt The approval of the masters
(Masterarbel) s a prerequisis fof aUmssion i theg exRAMEGE

Al wnwersty coiages of enuiminn Ao Masiar tegres progral
wig pffgred

Doctordl Degree Programme (Doktoratssludivrs

Adrsissian 1o s doclovsl cegras profrarmImE AL @ whven
granted @n the basis of he sucoassiul completon of an A
diploma of masier degree proglanyne, o 3 comparabie
eenprdany tegres atknowietged Deung thelr B EVEEMS.

Contents and regquirements of study are g down o o
The fonug Aes with tne drafing of 5 dissertalon as ihe e
sedquidied resaarch  pedormance. This degree poowl
condudes with the approval of the missedation and v
semplehensive doctoral gxamusation Rigorosumt 0 ¢ dater

Al ufiversiies of spphed soisnces and 8l unmversity ooslien
sdueation no docmea! degres nrogrammes are offers

Evaluation of performance and grading system

Accowding o e modalties for examinabons outlined
curiduls dehisvemeat may be avalusted apon the Las

i



mindticher oder sonrifiicher Prufungan oder von Proektarbeien
arfolgen. Mindiche Prifungen sind grundsiszich gfentiich

Neten fur Emzalprifurgen:

posit 1 = sehr gut

2= qut

3 = befedigend

4 = genipand
nega 5 = nicht genigend

Naten fUr Sesamiprifunges

posdiv mit Auszeichinung bestanten
bestanasn
nEgatv. nichi bastanden

Anbang zum Dz‘pt{é%ﬁ}"-uij};:;l‘:am-a Supplement

|
|
|

i
5
H
H
i

and written exams o project related work. In pringisle  oral
gxamnalicns are Dper to the puthc.

Grades for examinalions tskan In indiiiual courses

prisitive: 1 = sabr gut

2= gut

3 = hefriedinend

4 = gandgend
negatve % & rohi ganugend

Cxrades for comprehensive examinations coverng materials from
vRHGUS sublanis:

positive: et Auszeichnutiy bestanden
bestanden
BEeGEve. Anchi Begtanden



Austrian Educational System
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TITULNA STRANA PREKLADU

Prekladatel:Ing. Anna Trenéanska, prekladatel’ — jazyk slovensky —anglicky,
adresa: Hlavagikova 16, 841 05 Bratislava

Zaddvatel’: Top preklady s.r.o., Prazska 35, 811 04 Bratislava
Cislo spisu (objednavky): 41531

KOPIA &islo: 529/2023
prekladatel'ského ukonu &islo:  524/2023
2 jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu: Certifikdt Cambridge ESOL -CPE
Pocet stran prekladanej listiny/podet stran prekladu: 3/2

Pocet odovzdanych vyhotovent: 2
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UNIVERSITY of CAMBRIDGE

ESOL Examinations
English for Speakers of Other Languages

Eowl

Cambridge ESOL Level 3 Certificate in ESOL
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CERTIFICATE OF PROFICIZNCY N ENGLISH [CPE;}
University of Cambridge ESOL (part of UCLES) provides examinations in Enghsi for speakers of ather languages

CPEis a general prohiciency exarnination at Level C2 in the Coungil of Europe Comman European Ftamework 1 15 at
Level 3.1n the UK National Gualifications Framework

CPE 15 recognised as 1UMIngG Engiish ianguage entry requirements Dy many lughe! educahon iNnstlulons and oo poraie
hothes across the world,

The examination has live papers Reading. Wiriting. Use of English. Listening, Speaking
Perlormance v CPE 1s suhcated a8 tollws

Grade A (Very good)
Grade B {Good)
Grade T {Pass)

Successtul perfermance in CPE indicates an sdvanced level of competence 1 Englsh  Successiul candidates can deat
with matenal which is cognitively demanding and vse targuage o good effect

The Assocmtion af Language Testers in Europe (ALTE: has developed a tramewor it winch. govers six lovels of language
preficiency aligned ta the Council of Eurape Comimon European Framework Resesrch carmed oul by ALTE has shown,
what language fearners can typically do at each levad

The table bélow gives some examples at CPE ievel of typical general ability plus abdity m each of the skill sress and in a

range of contexts.

Typical abitities

Listening and Speaking

Reading a"d_wﬂ_ﬁﬁ;._..,... e

Qverall general
ability

CAM advise on or lalk about complex or

sensiive issups urderslanding collaguiai
iefetences and deat confwienlly veth
difhcult queslions

CAN undersiand vanous documenis
inchiging the fnet ponts ol compies

tents. and CAN wrle iellers and meeling notes
witit Qoo expression and accuacy

Social & Tourist

CAN ungerstand delaiied, compiex
discussions (for exampie in 3 radio nterview).

CAN tatk about comnplex of sensitive issues
without awkwardness.

CAN unverstend tomplex opinens: arguiments
a5 exprassed ¥ Serous hewspapers

CAN wiite letfers ol any subject vath gooo
EXEEEIoN atd accuracy

WwWaork

BELeS

CAN argue effectvely for or agams! a case
and has sufficren janguage to be able Lo tatk
abtuldiscuss Mos! aspects of her:his work

Study

CAN undersiand reports and mest articies
meiuding corrplex ideas expressed In camplex
language

CAN wiite gute lenglhy reports with only the
accasienal. minor errer and withaut taking
inuch longer than a natbive speaker

CAN understand colfoquial asides and cultural
aftuswns.

CAN foliow abstract arguinentation {of
example the bakancing of altermalves snd he
deawing o1 a conchisior

CAN access all sources of information guickly
and rekably

CAN rmake accurate and complete notes
taling 1he course of & leciure. senmnan or
lutpra

Any alteration 10 this certificate renders it mivalid and se of an allered certificate could conshtute & crrmnal oflence.

it there is any doubt about the detalls recorded on the certificate. comact the locat Cambridge ESOL cenltie for advice on
venficalion procedures,

A T symbal next ta the candidate's grade indicales thal the candidate was exempt from salisfying the tul range of
assessiment objectives in the exammination:

S



Osvedéujem, e tito listina doslovne stiblasi s predloZenym
origindlom skladajiicich sa z 2 stran.

Ide o odpis Gplny. -

Ne listine neboli vykonané zmeny.

Doplaky: Eadne.
ik Lecyikési
rpracovalk povereny utﬂrmfl
QJDr.AGATOU AEGERQVOU

V Bratislave, dita 18.08.2023






Preklad 7 anglického jazyka do slovenského jazyka

Znak univerzity UNIVERZITA CAMBRIDGE
ESOL skasky

Angli¢tina pre hovorcov inych jazykov

Cambridge ESOL certifikat aroveii 3 v ESOL International*
Tymto potvrdzujeme, Ze
_MICHAL KIANICKA
S
ziskal
znamku C
zo skusky

Certificate of Proficiency in English (certifikat o odbornej sposobilosti v anglictine)

Spolotny eurdpsky referenény ramec Rady Eurépy stupeti znalosti C2

- Datum skosky jun 2010
Miesto zépisu BRATISLAVA (necitatelny podpis)
Referentné ¢islo 106SK0058013 Michael Milanovie
- Akreditatné &islo 500/2429/2 vykonny riaditel’
* Tato uroven sa odvolava na narodny kvalifikaény ramec Spojeného krafovstva
iDétam vydania 09/08/2010

‘Centifikat &islo 0028534898



CERTIFICATE OF PROFICIENCY IN ENGLISH (CPE)
(Certifikat o odbornej sposobilosti v angliétine)

University of Cambridge ESOL (su¢ast UCLES) poskytuje skudky z angli¢tiny pre hovorcov inych jazvkov.

CPE je vieobecna ski¥ka odbornej spdsobilosti na trovni C2 podl'a spologného enrdpskeho ramea Rady Eurdpy. fe na drovni
3 v ramci britského narodného kvalifikaéného ramea.

CPE je uzndvana ako spifiajica poZiadavky na vstup &o sa tyka anglického jazyka mnohymi vysokoskolskymi indtitticiami a
korporiciami na ¢celom svete.

Skiiska md pat' dokumentov: Citanie, Pisanie, Pouzivanie anglictiny, Pogiivanie, Hovorenie.

Vykon v CPE je uvedeny nasledovne:

Znamka A {vefmi dobry)

Znémka B (dobry)

Znamka C (uspel)

Uspe$ny vykon v CPE naznatuje pokroéilt uroveii kompetencie v anglittine. Uspesni kandidati vedia nardbat’ s materidlom,
ktory je kognitivne néroény a efektivne pouZivat’ jazyk.

Asociacia jazykovych testovafov v Eurdpe (ALTE) vyvinula ramec, ktory pokryva Sest drovnf jazykovych znalosti
zosuladenych so spolotnym eurépskym rdmcom Rady Eurdpy. Vyskum uskutotneny ALTE ukézal, o méiu Studenti jazykov
zvytajne robit’ na kazdej drovni.

Niz8ie uvedend tabul'ka uvadza niekoTko prikladov typickych vieobecnych schopnosti na trovni CPE plus schopnosti v kazdsj
z oblasti zZrudnosti a v vdznych kontextoch.

Typické schopnosti __ Potavanie a hovoreny prejav Citanie a pisomny prejav

Celkovi vieobecni DOKAZE informovat alebo hovorit o DOKAZE porozumiet rdznym dokumentom,

schopnost’ | zloZitych a citlivych otdzkach, porozumiet’ | vratane vybranych tém zloZitych textov a
hovorové odkazy a riedit sebaisto zloZité DOKAZE napfsat listy a robit pomerne
otazky., dobre sformulované a presné poznimky zo

B B ) ] | stretnuti. -

Spolo&enskd oblast’ DOKAZE pochopit podrobng, zloZité DOKAZE pochopit zloZité vyjadrenia

a turistika diskusie {napriklad v rozhovore v radiu). fargumenty ako st vyjadrené vo vaZnych
DOKAZE hovorit o zlozitych alebo citlivych | dennikoch.
otazkach bez rozpakov. DOKAZE napisat listy na akikoFvek tému

- 80 spravnymi vyrazmi a presnostou.

Préca DOKAZE zvladnut zlozité, delikitne alebo | DOKAZE porozumiet spravam a vadiine

spomé problénty. ¢lankov vratane zioZitych myslienok

DOKAZE efektivne argumentovat’ za pripad vyjadrenych zloZitym jazykom.,
alebo proti pripadu a m4 dostatoény jazyk na | DOKAZE napisat’ pomerne zdfhavé spravy

4

[

| to, ahy dokazal diskutovat’ o viline len s obéasnou mengou chybou a bez toho,
| aspektov svojej prace. aby to trvalo ovela dlhgie ako rodenému
hovorcovi.
Stadium DOKAZE pochopit hovorové reéi a kultime | DOKAZE mat’ pristup ku vietkym zdrojom
narazky. informécii rychlo a spolahlivo.

DOKAZE sledovat’ abstrakinii argumentaciu, | DOKAZE robit’ presné a oplné poznamky
napriklad nastavenie alternativ a vyvodemie | polas prednd¥ky, semindra alebo kenzultacie.
ZAVEFU.

Akakol'vek zmena tohto certifikatu m4 za ndsledok jeho neplatnost’ a pouzitie zmeneného certifikatu predstavuje trestmy &in.
AK existuji pochybnosti o @dajoch zaznamenanych v tomte certifikite, obrdtie sa na miestne centrum Cambridge ESOL a
poZiadajte o radu ohl'adne posiupov overovania.

Symbol + vedl'a znimky kandidita rnamend, Ze kandidit bol osiohodeny od spinenia celého rozsahu cielov hodnotenia na
skistke,
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Prekladatelskd dolotka:

Preklad som vypracavala ako prekladatel zapisany

v zozname znalcov, timocnikov a prekladatelov, ktory
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej
republiky, v odbore anglicky a slovensky jazyk, ev, ¢é
prekiadatela 971000,

Preklad je v denniku zapisany pod &slom, 51,5{‘_10 L=

Preldad suhlasi s prekiadanoy listinon,
Vyhiasujem, ie som si vedomd nésledkov vedome
nepravdivého prekladu,

Translator’s clause
1 produced the above franslation as a translator listed
in the Register of Experts, Interpreters and
Translators maintained by the Ministry of Justice of
the Slovak Republic, discipline Slovak and English
languages, translator’s reg. no. 971000.

This transiation is re, mered in the transiator's diary
under number . I3

The translation carresponds to the transiated
document.

I declare that I am aware of the consequences of
knowingly false transiation,

Ddtum/Date: %0313+
Ing. Anna Trenlanskd
Prekladatel - Transiator
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TITULNA STRANA PREKLADU
Prekladatel:Ing. Anna Trenéanska, prekladatel’ — jazyk slovensky —anglicky,
adresa: Hlavaéikova 16, 841 05 Bratislava
ZadavateP: Top preklady s.r.o., Prazskd 35, 811 04 Bratislava
Cislo spisu (objednavky): 41531

PREKLAD ¢&islo:  528/2023
z jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu: Certifik4t
Polet stran prekladanej listiny/podet strén prekladu:  1/1

Potet odovzdanych vyhotoveni: 2
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5= qM Langucge Services Direct

CERTIFICATE OF COMPLETION

END OF MODULE 2
This certifies that

Michal Kianicka

has attended between 20th October 2022- 03rd May 2023 a 20 hours course in French Language under the Language
Training Program of The European Stability Mechanism.

— [T

Michal Kianicka has successfully passed the final module test equivalent to the CEFR level B2 with the following results:

17/20
Writing skills & Grammar 8/10
Oral skills  Pronunciation 5/5
Vocabulary 4/5

Louise Knopp
Managing Director

LANGUAGE SERVICES GROUP | Trident House 46-48 Webber Street London SE1 8QW 020 7357 6657 info@languageservicesdirect.co.uk
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Preklad z anglického jazyka

9~ PS Language Services Dirsct

CERTIFIKAT O UKONCENI
KONIEC MODULU 2

Tymto sa potvrdzuje, Ze

Michal Kianicka

sa v drioch 20. oktébra 2022 —- 3. mdja 2023 zucastnil 20-hodinového kurzu franctzskeho jazyka v ramci Programu jozykovej pripravy
Eurépskeho mechanizmu pre stabilitu.

Michal Kiani¢ka Uspesne absolvoval zaveretny modulovy test ekvivalentny CEFR na Urovni B2 s nasledujicimi

vysledkami:
17/20
Zruénosti v pisani a gramatika 8/10
Ustne zru€nosti Vyslovnost 5/5
Slovna zésoba 4/5

LouIse KNOpp
konatel

LANGUAGE SERVICES GROUP { Trident House 46-48 Webber Streat Londyn SE1 8QW 020 7357 6657 info@languageservicasdirpct.co.uk




| Prekladatelskd doloika:
| Preklad som vypracovala ako prekiadatel zapisany
| v zozname znalcov, timocnikov a prekladatelov, kiory

vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskef
repubiiky, v odbore anglicky a slovensky jazyﬁ; ev. &

| prekladatela 971000,

Preklad je v denniku zapisany pod gislom.. 2 LIS

Preklad suhlasi s prefiadanou listinoun.
Yyhlasujem, £e som si vedomd ndsledkov vedome
nepravdivého prekladuy,

Translator’s clause

1 produced the above transiation as a translator listed
in the Register of Experts, Interpreters and
Translators maintained by the Ministry of Justice of
the Slovak Republic, discipline Slovak and English
languages, transiator's reg. no. 971000,

This translation is rfglsrered in the translator’s diary
under number ..

The transiation corresponds to tke translated
document.

! decliare that I am aware of the consequences of
knowingly false transiation,

Datum/Date: 133101
Ing. Anna Trencanskd
Prekiadarel - Transiator
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Uradny preklad

Beglaubigte Ubersetzung

' Prekladatel’:

Mgr. Tomas Dobrotka
Rie¢na 17

| 971 01 Prievidza
Evidenéné &islo: 971273

' Ubersetzer:

Mgr. Tomas Dobrotka

Rietna 17

671 01 Prievidza
Registrierungsnummer: 971273

| Zadavatel’:

TOP PREKLADY, s.r.o.
Prazska 33
| 811 04 Bratislava

Auftraggeber: |
TOP PREKLADY, s.r.o. '

Prazska 33
811 04 Bratislava

' Uradny preklad z nemeckého Jazyka do
slovenského jazyka

| Beglaubigte Ubersetzung aus der
deutschen Sprache in die slowakische
| Sprache

Cisle spisu (objedmivky)?

Aktennummer (Auftragsnummer):

Predmet: | Gegenstand:

Hodnotenie Zeugnis
_V}}hotoven}" diia: " Erstellt am:

18.08.2023 18.08.2023

Pocet fyzickych stran prekladu:
i

" Anzahl der Druckseiten der Ubersetzung:
1

' Pofet normostran prekladu:
|
I

1

; Pofet odovzdanych vyhotoveni:
2

Anzahl der abgegebenen Ausfertigungen:
2




ARBEITSGERICHT

FRANKFURT AM MAIN 21. Februar 2007

Zeughis

Herr Michal Kianitka aus Bratislava, geboren am , Student der Rechtswis-
senschaften an der Universitat Wien, hat in der Zeit vem 7. Februar 2007 bis zum 21. Febru-
ar 2007 bei dem Arbeitsgericht:-Frankfurt am Main bei durchgehender arbeitstaglicher Anwe-
senheit ein Praktikum abgeleistet.

Hetr Kianitka hat schwerpunktméaBig an Gite- und Kammerterminen der Kammern 1, 2 und

3 teilgenommen. Dartiber- hinaus konnte er Einblick in die Tatigkeit der Rechtsantragstelte

nehmen und des Zentralregisters; in dem nach dem rollierenden System die eingehenden

Verfahren entsprechend der richterlichen Geschaftsverteilung den 22 Kammern des Gerichts

zugeteilt werden. SchlieBlich erhielt er einen Uberblick {iber die Aufgaben der die richterliche
Arbeit unterstitzenden Service-Einheiten und die Aufgaben der Rechtspflegerinnen und
Rechtspfleger.

Herr KianiCka, der die deutsche Sprache auBergewdhnlich gut beherrscht, hat sich sehr ge-
wissenhaft die Akten der zur Verhandlung anstehenden Streitsachen durchgesehen und
durch seine intelligenten Nachfragen, Anmerkungen und Diskussionsbeitrage unter Beweis-
gestellt, dass er eine herausragende Auffassungsgabe: besitzt und Uber sehr gute analyti-
sche Fahigkeiten verfugt.

Die kurze, sehr angenéhme Zusammenarbeit mit Herrn-Kianiéka hat mir den Eindruck ver-
mittelt, dass mit ihm ein hervorragender Nachwuchsjurist heranreift.

Ich wiinsche Herrn Kianicka fir sein Studium weiterhin viel Erfolg und fir seinen weiteren-
Lebenswen alles Gute!

Schuidt
Prasident



PRACOVNY SUD
FRANKFURT NAD MOHANOM 21. februér 2007

Hodnotenie

Pan Michal Kianitka z Bratisiavy, narodeny ° . Student pravnych vied na Viedenskej
univerzite, vykonaval v obdobi od 7. februara 2007 do 21. februara 2007 pogas pracovnych dni
nepretrZit( cdbornt prax na Pracovnom sude Frankfurt nad Mohanorm.

Pan Kianicka sa zu€astfoval prioritne na zmierovacich konaniach a zasadnutiach 1., 2. a 3. senatu.
Okrem toho mal moznost nahliadnut do ginnosti podatefne a centraineho registra, v ktorom sa v ramgi
rotacneho systému pridefuji konania 22 sendtom sidu podta rozvrhu prace sudcov. Nakoniec ziskal
prehfad o dlohach sluZobnych jednotiek pedperujicich pracu sudcov a ulohach vy3sich sddnych
tradnikov.

Pan Kianicka, ktory hovori mimoriadne dobre po nemecky, vefmi svedomito $tudoval spisy
K prejednavanym sparom a svojimi inteligentnymi otazkami, pripomienkami a prispevkami do diskusie
preukazal, Ze je vynimo&ne vnimavy a ma velmi dobré analyticke schopnosti.

Z kratkej a velmi prijemnej spoluprace s panom Kianiékom mam dojem, Ze v fiom rastie vynikajlci
mlady pravnik.

Zeldm panovi Kianigkovi vela uspechov v jeho daidom studiu a véetko najlepsie do buduceho ivota!
(neditatefny podpis)

Schuldt
predseda



| Prekdadatelské dolotka: Ubersetzungsklausel:
Preklad  som  vypracoval  ako | Diese Ubersetzung habe ich als ein
prekladatel  zapisany v zozname | Ubersetzer, der in  dem  vom
znalcoy, dmocnikov a prekladatelov, | Justizministerium  der  Slowakischen
ktory vedie Ministerstvo spravodiivosti | Republik  gefiihrien  Register  der
Slovenskej  Republiky v odbore: -%:ehvegtdm?ig?, hbD Ol'm:“c;’er ki “’;’d
P : o [ rseizer, im acnbereich: slow Sche
ZJ:;Z.Z%?} jjglé nzz;ceizgc}'ne{azygis Io :Spmche, deutsche Sprache und englische

" i | SPrache,  eingetragenen  ist, erstellt,
Jpre]d::zaﬂ:zfr.‘et’a 971273. Prekladatels | Registrierungsnummer des Ubersetzers

‘dkon’ Je zapisany v prekladatelskom | 971273 Diese Uberseizung ist im
dengiuku g"d poradovym  Cislom | Ubersetzungstagebuch unter  der

----------------------- loufenden Nummer ... 29722023
Preklad  sublasi s prekiadanoy | eingetragen.

listinou, Die  Ubersetzung  stimmt mit der
Vyhlasujem, e som si vedomy | iibersetzten Urkunde iiberein,

nasledkov  vedome nepravdivého | Ich erklire, dass ich mir der Folgen einer
prekladu. wissentlich  unwahren  Ubersetzung
L\ | bewusst bin.

V Prievidzi dita .. or.0013 In Prievidza, den . /000013

e A,







)
“‘m\‘\‘{

WS S S

g

A

I'Jradnj preklad

Beglaubigte Ubersetzung

Prekladatel’;

Mgr. Tomés Dobrotka
Riecna 17

971 01 Prievidza

| Evidenéné &islo: 971273

‘ Ubersetzer:

Rie¢na 17
971 01 Prievidza
Registrierungsnummer: 971273

‘ Mgr. Tomas$ Dobrotka

Zadavatel”:

TOP PREKLADY, s.r.0.
Prazska 33
811 04 Bratislava

Auftraggeber:

TOP PREKLADY, s.r.0.
Prazsks 33
811 04 Bratislava

| Uradny preklad z nemeckého jazyka do
slovenského jazyka

| Beglaubigte Ubersetzung aus der
deutschen Sprache in die slowakische
Sprache

Cislo spisu (objednavky):

Aktennummer (Auftragsnummer):

Predmet: Gegenstand:

Pracovny posudok Dienstzeugnis

‘Vyhotoveny diia: - Erstellt am: )
18.08.2023 18.08.2023

Podet fyzickych stran prgl:iladu:
i

Anzahl der Druckseiten der Ubersetzung:
.

Poéet normostran prekladu:
| 1
|

Anzahl der Normseiten der I"Jbersetz-uﬁg:
1

| Podet odovzdan}’rcil vyhotoveni:
|2

Anzahl der a_bgegebenen Ausfertigungen:
2




o

72> DRAXLER & PARTNER

Wien, am 10. Juni 2009

ProfF. DR, H. PETER DRAXLER
DR. PETER STOCK

1§ KOOPERATION MiT
MAG. WOLFGANG RAFASEDER
MAG. JaN GRUSZRIEWICZ LL.M. (NYU)

REICHSRATSSTRASSE 11:4.5TOCK
A-1010 WIEN

TEL t43-1) 408 35.44-0

FAX (43-1) 408 35 44 -30
¢-mail. officeddraxler-partner.at
www. draxler-partner.at

REPRASENTANZ PRAG
JANACKOVO NABREZI 47839
CZ 15000, PRAMA S

TEL 14202} 573 27 984

FAX (42-02) 573 22 197

DIENSTZEUGNIS

Herr Michal Kianicka, geboren am -

-wohnhaft in

war von 17. September 2008 bis 10. Juni 2009 in unserer Kanzlei ais juristischer

Mitarbeiter wahrend seines Jusstudiums tétig.

Zu seinem Aufgabenbereich zahlten unter anderem folgende Tétigkeiten:

- Betreuung der Bibliothek und des Archivs

- Verrichtung von Behodrden- und Gerichtswegen
- Intervention bei Gerichten und Behbrden

- Durchfuhrung juristischer Recherchearbeiten

- Erstellung von Kurzgutachien

- innerorganisatorische Tatigkeiten wie Ablage, Postversand und dergleichen

Herr Michal Kianicka ist ein engagierter und in unserer Kanziei allseits beliebter
Mitarbeiter und fihrte die ihm Ubertragenen Aufgaben zu unserer vollsten Zufriedenheit
aus. Herr Michai Kianicka verlasst unser Unternehmen zu unserem Bedauern auf eigenen

Wunsch.

Wir winschen ihm fUr seinen weiteren beruflichen Werdegang ailes Gute!

Bank Austna Creditansiail AG

Kto.Nr. 0942 34655704, BLZ Y20{0

Osterreichische Pastspatkasse
Kto.hr. 2403 313, BLZ GO0

Draxter & Partner Rechtvanwalte, Handelsgericht Wien FN 10141 2k, UID Nro ATU 10533500, ADVM (ode PY 10460
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OsvedBujem, Z¢ tato listina doslovae sthlasi s predioZenym
origindlom skladajicich sa z 1 strany.

fde o odpis dpiny.
Na listing neboli vykonané zmeny.

Doplnky: Ziadne. i

V Bratislave, diia 18.08.2023
0 FA LDCLKESL
prAtovalk pover notérém
JUIjr. AGATOU AVIEGEROVOU
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DRAXLER & PARTNER
Advokatska kancelaria
Prof. Dr. H. Peter Draxler
Dr. Peter Stock

V spolupraci s
Mag. Weifgang Rafaseder
Mag. Jan Gruszkiewicz LL.M. (NYU}

Reichsratsstrasse 11/4. poschodie
A-1010 Viedefi

Tel. {43-1} 408 35 44-0

Fax (43-1) 408 35 44 - 30

E-mail: office@draxier-partner.at
www.draxler-partner.at

Zastlpenie Praha
Jandlkovo nibiedi 478/39

CZ-15000, Praha 5
Tel. (42-02) 573 27 984
Fax (42-02) 573 22 197
Vieden 10. jin 2008

PRACOVNY POSUDOK

Pan Michal Kianitka, narodeny bytom bol od 17.
septembra 2008 do 10. jana 2009 zamestnany v nadej kancelérii ako pravny asistent podas jeha
$tudia prava.

Jeho népin prace zahthala okrem iného tieto &innosti;

- starostlivost' o kniznicu a archiv

- pisomny styk s Gradmi a sudmi

- vybavovanie na stdoch a uradoch

- prace sUvisiace s tvorbou pravnych resersi

- vypracovavanie kratkych posudkov

- interne &innosti ako zakladanie do spisov, zasielanie posty a pod.

Pan Michal Kianitka je odugevneny zamestnanec, kiorého mali v nage] kancelarii véetci radi a ktory
pinil véetky zadané dlohy k nase] maximélnej spokojnosti. Pan Michal Kianigka oplsta nasu
spolocnost k nasej velke] Utosti na viastnu siadost.

Do dalsieho pracovného zivota mu selame vela tspechov!
(peciotka:}
DRAXLER & PARTNER
Advokatska kancelaria
1010 Viedeh, Reichsratsstrasse 11/4. poschodie
Tel. (43-1} 408 35 44-0 Fax (43-1) 408 35 44 30
E-mail: office@draxler-partner.at

(necitateiny podpis)
Bank Austria Creditanstait AG Osterreichische Postsparkasse
&, GZtu 0942-34655/00, kod banky 12000 €. Gétu 2403.313, kad banky 60000

Advokatska kanceldria Draxier & Partner, Obchodny sid Vieder 1€0 101412k, IC DPH: ATU 10533500, kéd ADVM: P110460



| Prekladatelskd doloZka:

Preklad  som  vypracoval  ako
prekladatel  zapisany v zozname
znalcov, timocnikov a prekladatelov,
ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti
Slovenskej ~ Republiky v odbore:
slovensky jazyk, nemecky jazyk a
anglicky  jozyk, evidencné Cislo
prekladatela 971273. Prekladatelsky
wkon je zapisany v prekladatelskom
denntku pod poradovym  Cislom
Preklad  suhlasi s prekladanou
| listinou.

Vyhlasujem, Ze som si vedomy
ndsledkov ~ vedome  nepravdivého
prekladu.

Ubersetzungsklausel:

Diese Ubersetzung habe ich als ein
Ubersetzer, der in dem  vom
Justizministerium  der  Slowakischen
Republik  gefiihrten  Register  der
Sachverstandigen,  Dolmetscher  und
Ubersetzer, im Fachbereich: slowakische
Sprache, deutsche Sprache und englische
Sprache, eingetragenen ist, erstellt,
Registrierungsnummer  des Ubersetzers
971273, Diese Ubersetzung ist im
| Ubersetzungstagebuch unter der
laufenden Nummer ..... 241 2223..........
| eingetragen.

Die Ubersetzung stimmt mit der
itbersetzten Urkunde tiberein.

Ich erkldre, dass ich mir der Folgen einer
wissentlich ~ unwahren  Ubersetzung
| bewusst bin.

V Prievidzi dita L0820 .

In Prievidza, den /XD"’ZGZ‘?
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TITULNA STRANA PREKLADU

Prekladatel:Ing. Anna Tren&anskd, prekladate] — jazyk slovensky —anglicky,
adresa: Hlavadikova 16, 841 05 Bratislava

Zadavatel’: Top preklady s.r.e., PraZskd 35, 811 04 Bratislava
Cislo spisu (objednavky): 41531

KOPIA é&islo: 531/2023
prekladatel'ského tkonu &islo:  526/2023
z jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu: Referencia
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Head Agent of the Slovak Republic
before the Courts of the European Union
Ministry of Justice of the Slovak Republic
+421/2/888 9I 511, beatrix.ricziova(@justice sk

Bratislava 9 March 2020

Letter of recommendation

To whom it may concern,

Michal Kianicka has been with the department representz’ng-S!Ovakia before the Court of
Justice of the European Union within the Ministry of Justice of the Slovak Republic for nine
and a half years. [ supervised him during that time, and for approximately eight of those years

he acted as my deputy.

Michal is an outstanding and highly qualified lawyer-as well as a talented litigator. Together,
we have dealt with a wide spectrum of cases, most of them legally complex, having substantial
{(financial} impact, uniqué in their nature and/or politically sensitive. I can always rely on his
expertise, “high commifrhent, strict profeésion'al attitude and profound -loyalty. He can
concentrate._o'n.the substance, get to the point quickly if necessary and get things done. At the
same time, he is excellent at digging into and connecting the dots in addition to thinking outside
of the box to find creative solutions for unusual sitvations. I feel it'important to mention his
enthusiasm for technology, which not only facilitated the handling of technical court cases, but

also helped us to resolve some IT issues without having to rely on our service desk.

Speaking of concrete examples and achievements, Michal's participation was essential on

cases like C-364/10 Hungary/Slovakia, C-370/12 Pringle, C-593/15 Slovakia/Council and



C-271/18 P Slovakia/Dévera. I also without any fear proposed Michal as agent in cases such
as C-638/16 PPU X and X or Opinion 1/17 CETA.

Finally, he greatly contributed to the success of the meeting of agents before the Court of Justice
in Bratislava, which we organised during the Slovak presidency of the Council of the European
Union in September 2016.

We are saddened by Michal’s decision to leave. He has been a crucial member of my team and
we will certainly wiss him. I can highly recommend him for any opening that you have

available. I am certain that-he will be an asset to any organization.

If you require any additional fnforrization, please do not hesitate to contact me.

Yours. fai thﬁdfy,

Dy. Beatrix Ricziovd
‘Head Agent



&

Preklad z anglického jazyka

Hlavny predstavitel’ Slovenskej republiky
pred sidmi Eurépskej tnie
Ministerstvo spravodiivosti Slovenskej republiky
+421/2/888 91 511, beatrix.ricziova&justice.sk

Bratislava 9. marec 2020

Odporucaci list

Prislusnému adresdtovi,

Michal Kianicka pdsobi na oddeleni zastupujiicom Slovensko pred Sudnym dvorom Ewrdpskej unie
v rdmei Ministersiva spravodlivosti Slovenskej republiky deveit a pol roka. V tomio Case som nariho

dohliadala a z toho asi osem rokov pésobil ako mdj zdstupca.

Michal je vynikajici a vysokokvalifikovany pravnik, ako aj talentovany advokdt v civilnych
zdlezitostiach. Spolocne sme sa zaoberali Sirokym spektrom pripadov, vacsinou pravne zloZifych, s
podstatnym (finanénym) dosahom, jedinednych svojim charakterom a/alebo politicky citlivych.
Vidy sa mézem spoluhnitt na jeho odbornost, vysoké nasadenie, strikimy profesiondiny pristup a
hiboku lojalitu. DokdZe sa sustredit na predmet, v pripade potreby rvchio prejst k veci a dotiahnut’
veci do konca. Zdroveti je vynikajici v zhdiiani informdcii a spdjani jednotlivich sivislosti popri
premy$lani mimo rdmca, aby naSiel kreativne riesenia pre nezvyCajné situdcie. PovaZujem za
délezité spomeniit jeho nadSenie pre technolbgie, ktoré ndm nielen ulahcili zviddnutie technickych
sudnych pripadov, ale pomohli ndm vyriesit af niektoré IT problémy bez toho, aby sme sa museli

spoliehat na nase oddelenie sluZieb.

Ak hovorime o konkrétnych prildadoch a tispechoch, Michalova wcast bola podstatnd v pripadoch



ako C-364/10 Madarsko/Slovensko, C-370/12 Pringle, C-593/15 Slovensko/Rada a C-271/18 P
Slovensko/Dévera. Bez obdv som tied navwhla Michala ako zdstupcu v pripadoch takych ako C-

635/16 PPU X a X alebo Stanovisko 1/17 CETA.

Napokon velkou mierou prispel k uispechu stretnutia zdstupcov pred Sudnym dvorom v Bratislave,

ktoré sme zorganizovali pocas slovenského predsednictva v Rade Eurépskej vinie v septembri 2016.
Sme zarmuteni Michalovym rozhodnutim odist. Bol klicovym’ élenom méjho timu a wréite ndm
bude chybat. Mézem ho vrelo odporucit na akékoPvek pracovné miesto, ktoré mdte k dispozicii.
Som si istd, Ze bude prinosom pre akukolvek organizdiciu.

i Ak potrebujete dalsie informdcie, nevéhajte ma kontaktovat,

S ucton,

(necitatelny podpis)
Dr. Beatrix Ricziovd
vediici zdstupca

o~



Prekladatelskd doloika:

Preklad som vypracovala ako prekladatel zapisany

v zozname znalcov, imodnikov a prekladateioy, ktory
vedie Ministerstvo spravodiivosti Slovenskej
republiky, v odbore anglicky a slovensky jazyk, ev.
prekladatela 971000,

Prekiad je v denniku zapisany pod éis!om...g.'}ﬁjﬁ?.':é...

Prekiad sihlasi s prekladanou listinou.
Vyhlasujem, ze som si vedomé nasledkov vedome
nepravdivého prekladu.

Translator’s clause

{ produced the above translation as a translator listed
in the Register of Experts, Interpreters and
Translators maintained by the Ministry of Justice of
the Slovak Republic, discipline Slovak and English
languages, transiator’s reg. no. 971000

This translation is rgzgrstered in the translator’s diary
under number ..

The translation cor?esponds ro the translated
document.

I declare that I am aware of the consequences of
knowingly false translation.

Ddtum/Date: 123 1005
Ing. Anna Trencanskd
Prekladatel - Translator







TITULNA STRANA PREKLADU
Prekladatel:Ing. Anna Trentanska, prekladatel’ —jazyk slovensky ~anglicky,
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Zadavatel’: Top preklady s.r.o., Pra¥skd 33, 811 04 Bratislava
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KOPIA ¢&islo: 532/2023
prekladatel’ského tkonu €islo:  527/2023
z jazyka anglického do slovenského jazyka
Predmet prekladu: Referencia

Pocet strdn prekladanej listiny/pocet stran prekladu: 2/1

Potet odovzdanych vyhotoveni: 2
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COURT OF JUSTICE
OF THE EUROPEAN UNION

Michal Bobek f
Advocate General

Luxembourg, 30 April 2021

This is to conlirm that Mr. Michal Kianicka has carried oot o full-time iternstap in oy

G

chamber at the Court of Justice-of the European Union in Luxembourg from 11 January te 30

Apnl 2021

\ir. Kianicka has carried out substantive rescarch on @ wide range of U Liw ssties and
cooperated on them with the respective members of the team. the Tegal assistants and myselt.
Thraughout the duration of his internship, he was actively volved in numerous discussions
and cxchanges within the cabinet. With his pertinent questions and valuable inputs. he

useiilly contributed (o the analvsis ol the respective cases,
E

Yours sieercly,

NMichal Bobek

Cowrt uf Justice of the Eurepean Union
Boutevard Konrad Adenpoer, L1025 LUIXEMBOURG
Tel: 1435204 BRI Fas: (43521413 8300
mtchal bobek # curieiropa.cn
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Osved&ujem, Ze t4to listina doslovne sdhlasi s predloZenym
origindlom skiadajiicich sa z 1 strany.

1de ¢ odpis dptay.
Nn listine neboli vykonane zmeny.

Doplaky: Zigdne.
V Bratislave, diia 18.08.2023

HITEANO K LeCZReST
prifevnik povereny ohirnuJ
JUD. AGATOU WIEGEROVOU




Preklad z anglického jazyka

SUDNY DVOR
EGROPSKED ONIE

fichal Bobek
ganerdiny advokat

Luxemburg, 30. april 2021

Vec: Prisluinému adresatovi

Tymto potvrdzujem, Ze pdn Michal Kianitka absolvovai riadnu sta? v mojej komore na Siiduom

dvore Eurdpskej tinie v Luxemburgu od 11. janura do 30. aprila 2021,

Pan Kianitka vykonal veeny prieskum v $irokom spektre EU pravnych otazok a spolupracoval na
nich s prisludnymi &lenmi timu, pravnymi asistentmi a mnou. Podas trvania svojej staze sa aktivne
zapajal do mnohych diskusii a vymen v rdmci kabinetu. Svojimi relevantnymi otazkami a cennymi

vstupmi uzitoéne prispel k analyze prisluinych pripadov.

S dctou,

(neCitatelny podpis)

Michal Bobek

Sidny dvor Eurdpskej dnie
Boul d Konrsd Ad . 1.-2925 LUXEMBURG
Tel: (+352) 4303 8300 Fax: (+352) 4303 3308
miichsl bobek@curia.curopa.eu




PrelladiatePskd doloika:

Preklad som vypracovala ako prekladatel zapisarg

v zozname znalcov, fimodnikov a prekladatelov, ktory
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej
republiky, v odbore anglicky a slovensky jazyk, ev. &
prekladatela 971000, .

Preklad je v denniku zapisany pod éislom. 25495, .

Prekdad sihlasi s prekladanou listinou.
Vyhlasujem, Ze som si vedomd ndsledkov vedome

nepravdivého preklady.

Translator’s clause
1 produced the above translation as a translator listed
in the Register of Experts, Interpreters and
Transiators maintained by the Ministry of Justice of
the Slovak Republic, discipline Slovak and English
languages, translator’s reg. no. 971000.

This translation is registered in the translator’s diary
under number .....S3L)L3L%.

The translation corresponds 1o the translated
document.

I declare that I am aware of the consequensces of
knowingly false translation.

Ditus/Date; L3 Y 101>
Ing. Amza Trencanskd
Prekladagel.- Transiator
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TITULNA STRANA PREKI.ADU

Prekladatel:Ing. Anna Trenéanska, prekladatel’ — jazyk slovensky —anglicky,
adresa: Hlavagikova 16, 841 05 Bratislava

Zadavatel: Top preklady s.r.o., Prazska 35, 811 04 Bratislava
Cislo spisu (objednavky): 41531

KOPIA &islo: 530/2023

prekladatefského ukonu &slo:  525/2023

z jazyka anglického do slovenského jazyka

Predmet prekladu: Potvrdenie

Poget stran prekladanej listiny/pocet stran prekladu: 1/1

Pocet odovzdanych vyhotoveni: 2



European Stabilivy Mechanism

= =M

Mr. Michal Kianicka

Luxembourg

Confirmation of Employment

Luxembourg, 16 August 2023

Dear Mr. Kianicka

We hereby confirm that you have been employed by the European Stabifity Mechanism since 1
September 2021. You are currently employed as Senior Legal Counsel, Institutional Affairs on a
fixed term contract until 31 August 2024,

Yours sincerely

EUROPEAN ST/}B!LITY MECHANISM

Laure Salducci
Head of Human Resources and
Organisation

European Stability Mechanism
Ga, Circuit de la Foire Internationale, L-1347 Luxembourg — Telephone (+352) 260 962 0 — Fax {(+352) 260 511 706 — www.esm.
europa.ey



Preklad z anglického jazyka

Eurgpaky mechanizmus pre stabilitu

eSS

p. Michal Kianitka
Luxemburg

Poturdenie o zamestnani

Luxemburg, 16. august 2023

Vazeny pan Kianicka

Tymto potvrdzujeme, Ze ste od 1. septembra 2021 zamestnany v Eurdpskom mechanizme pre

stabilitu. V sUCasnosti ste zamestnany ako hlavny pravny poradea, indtituciondlne zaleZitosti na
dobu uréitd do 31. augusta 2024.

S uctou

Eurépsky mechanizmus pre stabilitu
(neditateiny podpis)

Laure Salducci
veduci pre ludské zdroje a organizaciu

Eurépsky mechanizmus pre stabilitu
6a, Circuit de la Foire Internationale, L-1347 Luxemburg - Telefon (+352) 260 962 0 - Fax (+352) 260 911 706 - www.esm. europa.eu



Prekiadatelskd dolotka:

Prekiad som vypracavala ake prekladatel zapisarny

v zozname zaaleov, timodnikov a prekladatelov, ktory
vedie Ministerstvo spravodiivosti Slovenskej
republiiy, v odbore anglicky a stovensky jazyk, ev. ¢,
prekladatela 9710600,

Preklad je v denmiku zapisany pod &islom.2 3%,

Preklad sihlasi s prekladanou listinou.
Vyhlasufem, fe som si vedomi ndsledkov vedome
nepravdivého prekladu.

Translator’s clause
1 produced the above translation as a translator listed
in the Register of Experts, Interpreters and
Translators maintained by the Ministry of Justice of
the Slovak Republic, discipline Slovak and English
languages, wranslator’s reg. no. 971000,

This translation is registered in the translator’s diary
under number .30 E ...

The translation corresponds to the transiated
document.

I declare that I am aware of the consequences of
knowingly faise transiation.

Ddtum/Date: 123 Lo
Ing. Anna Trendanskd
Prekladatel - Transiator







